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ΠΑΡ’ ΑΘΑΝ. ΠΕΤΡΙΛΟΓ

Ε κ  Λ' φ αβιανής τή ς  Ή  χ ε ίρ ο ν .

(Ά νεγνώσΟ η έν -ώ  φιλολογικφ Συλλόγψ Π αρνασσφ.)

§ ά. Περί τού Ζητήματρς τούτου πολλοί των σοφών το  λ Λ ά 
Εγραψαν' άλλ’ είσέτι ή επιστήμη 5εν Ιφθασεν εις όοιστικόν τι 
επιστημονικόν συμπέρασμα' πολλοί δισταγμοί είσέτι καί άμ- 
φιβολίαι έπικρατούσιν. Όμολογουμενον είναι, οτι εις τήν έπ ί- 
λυσιν αρχαιολογικών Τοτογραφικών Ζητημάτων οέοουσιν εύθύ- 
τερον αί ,άνασκαφαί. Ά λ λ ’ άτυχώς διά τήν 'Η τειοον αναβάλ­
λονται αύται, έως άν ημέρα διαυγάση καί φώσφορος άνατ«ίλη 
τ?,ς ελευθερίας αυτής' σδχ’ ήττον δμως καί άνασκαφαί εί επ ε- 
τρέποντο, πάλιν αναφύεται το ζήτημα  : που τή ς ’Ηπείρου νά 
επιχειρηθώσιν·, εις ποιας χώρας αυτής νά άναζητήσωμεν τήν 
έδραν τού Λωδωναίου Δ ιό ;; ο: σοφοί διαφωνούσι πρός ά λλή- 
λους' οί υ.εν Οέλουσιν έν τή  περιφερεία του τμήματος των Τω- 
αννίνων είναι τό ΜαντεΧον' οί δε πολύ μακράν αύτών κατά τήν 
Θεσπρωτίαν τήν άρχαίαν. ’Αλλά .καί έκ  των Οελόντων εν Ίω -  
αννίνοις είναι, τινες λέγουσιν εμφαντικώς, οτι παρά τήν λί­
μνην υπήρχε τό  άρχ αιάτατον τούτο θρησκευτικόν ίδρυμα τών 
Πελασγών' άλλοι δε μακράν τών Ίωαννίνων 3 Ι ]2  ώοας έπί 
λόφου, έχοντος αρχαία ερείπια καί καλούμενου « Κ α σ τ ρ ίτ σ α ,  » 
και άλλοι άλλως. ’II διαφορά τώ ν •••/ωμών προέρχεται έκ τής 
έπικρατοόσης άσαφείας παρά τοϊς διασωζομένοι; αρχαίοι; Συγ- 
γραφεϋσι, τοΧς περί ’Ηπείρου πραγματευσαμένοις. Οί πλειστοι 
τούτων ποιούνται λόγον περί ’Ηπείρου, τών πόλεων, χωρών, 
έρέων, λιμένων κλπ . αυτής, καθόσον τό άντικείμενον, δπερ 
ρπραγματεύοντο, είχε σχέσεις καί αναφοράς πρός τάς Ηπειρω­

τικής Τοπογραφίας, ες ών πολλά ολίγον δύνασ-αι ώφεληθήναι 
ό περί τήν άρχαίαν Τοπογραφίαν τής ’Ηπείρου ασχολούμενος. 
'Α λλω ς τε  δέ είναι γνωστόν 8τι οί περί ’Ηπείρου ιδία πραγ- 
μ.ατευσάμενοι άπαντες σχεδόν άπώλοντο, ί>ς Κριτόλαος ό τά  
Ηπειρωτικά συγγράψας εις ιστ. βιβλία, θεόπομ,πος ό Χίος, 
οΰτινο; τεμάχιόν τ ι μικρόν, άφορών τον Τόμαρον, διέσωσεν 
ό Πλίνιος, αί τού Αιοδώρου βίβλοι αί περί ’Ηπείρου ποαγμα- 
τευόμ.εναι, αί του Στράβωνος καί ποσού των άλλων, καί διά 
τοΰτο επικρατεί τοσαύττ, ασάφεια καί σύγχυσις περί τών θέ­
σεων τών διαφόρων πόλεων τή ; Ηπείρου, περί τών διαφόρων 
χωρών αυτής, ώς τ ή ; Μολοσσίας π . χ . τής Χαονίας, Θεσπρω­
τία ς, Έ λλοπίας κλ. ά ; άλλοι μ.έν έπεκτείνουσι βορειότερον, 
άλλοι δε νοτειότερον, οί μ.εν πρός άνατολάς, οί δε πρός δυ- 
σμάς. Τό αυτό δυνάμεθα είπείν καί περι τών ονου.άτων 
τών έρέων τής ’Ηπείρου, (ώς Τομάρου, Ιίολυαίνου κ λ .), άτινα 
μεταφέρονται καί μ.ετακινοΰνται άπό τόπου εις τόπον, καθ 
άς δ η λ : έτυχεν έκαστο; τών μ.εταφερόντων ή μετακινούντων 
αυτά έσχηματισμένας έχων έκ τών μελετών αύτοΰ εικασίας 
καί συνδυασμούς συνάμα επιχωρίους, ών ζμ.ω; τήν πραγματι­
κότητα ό καιρός, ό τά πάντα άνευρίσκων καί έπιδιορθών, κα- 
ταδείςει, καί αί όσημέραι επιτεινόμενα', μελέται καί άρχαιολ.ο- 
γικαί πρόοδοι κατάδηλον καί σαφή ποιήσουσι, δικαιούσαι συγ­
χρόνως και τόν ταύτην ή εκείνην τήν εικασίαν σχηματίσαντα, 
καί τόν ταύτην ή εκείνην τήν άνακάλυψιν εν Ήπείρω συλλα- 
βόντα τήν ιδέαν ότι έποιήσατο. Έφεκτέον ούν άχρις ού ό χρό­
νος κυρώση τήν αλήθειαν τούτων' έφείλομεν ομ.<υ; ήμ.εΐς, όπιο; 
καί προκαταβολικώς έκφέρωμεν άπό τούδε τάς ήμ,ετέρας γνώ 
μας, άπροκαλ.ύπτως μ.άλ.ιστα, άλλ’ έσκεμμ.ένως, οσάκις παρου­
σιάζεται τις  ευκαιρία, περί ταύτης ή εκείνης τή ς  θέσεως τών 
πό'λεων, έρέων κλ . έπιφέροντες καί τού ; λ.όγου; ή καί τάς τυ- 
χούσα; μαρτυρία; τών άρχαίων, συνάμα δε καί τού ; επιτόπι­
ου; συνδυασμούς, ών τό σχεδίασμα εΐ £ε αυτοψίας καί περιη­
γήσεων προήρχετο, κάλλιον άν είη σφόδρα' διότι «πο/.λά παρά
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τ ά ;  άγνοια; των τόπων διήμαρτον ούχ’ οί τυχόντες μόνον τών 
>ί Συγγραφέων, άλλά τινε; και των τή  δόζη πεπρωτευκότω ν». 
(Διόδ. Σ ιχελιώ τ. Βιβλ. A’, C. 5  σελ. 9 . έκδ. Λειψ. Τάουχ.) Εί 
δε (ir, δυνατή ή αυτοψία, δέον νά ύπάρχωσι τουλάχιστον έν- 
νοιαι καί τύποι, των περί ών πρόκειται, τόποιν, ως έγγιστα 
τής άληθείας προσκείμενοι κατά τον μέγαν Πολύβιον λέγοντα'
* Βουλόμεθα δέ πάντας είδέναι τά  τοιαύτα, καί μάλιστα μεν 
» αΰτύπτας γίνεσθαι τω ν έχόντων παρτ,λλαγμένον τ ι καί δια- 
» φέρον τόπων' εΐ δε μ  ή τούτο δυνα-όν, έννοια; γε καί τύπους 
»έ/ειν έν αύτοί; ως έγγιστα τ ή ; άληθείας!! (Πολύβ. Ίσ τορ . Δ'.
■1 I. 12 σελ. 4-8. έκδ. στερεότ. λειψ.)

§ β '. Ε ί; προσέγγισιν τή ς επιστημονικής άληθείας ταύτης 
δέον νά προκαταβάλλεται καί ή δέουσα επιστασία προς ßx- 
Οείαν κατάληψιν των αρχαίων Συγγραφέων, ών ή παρερμηνεία 
οΰκ ολίγον συμβάλλεται ε ί; τήν έπαόξησιν τής επικρατούσα,; 
ήδη συγχόσεως καί άσαφεία; περί τής δέσεως τής άρ/αιοτάτης 
πόλεως τή ς Δωδώνη; καί τού Μαντείου αυτής. Ά λ λ ’ όπω ; μή 
φαν’ώμεν είκή λέγοντες, εστω«αν προ; άπόδειξιν τά  έξή ;.

'Ο  Μέγας Πολ.ύβιο; λαβών αφορμήν έκ των εί; τήν Ή π ει­
ρον δηώσεων των Αίτοιλών "να μνησθή καί τ ή ; Δωδώνης λέγει 
τάδε" « Παρά δέ τοίς Α ίτω λοί; ήδη των αρχαιρεσιών καΟηκόν- 
» τω ν, στρατηγός ήρέθη Δορίμαχος, 8ς παραυτίκα, τήν αρχήν 
» παραλαβών, καί τους Αίτωλούς άθροισα; μετά τών δπλων,
» ένέβαλεν ε ί; τούς Α νω τύπους  τής ’Ηπείρου, καί τήν χώραν 
» έδήου, θ,υμικώτερον χρώμενος τή  καταφθορά' τό γάρ πλείον 
» ού τής σφετέρας ώφελείας, άλλά τή ς τών Ηπειρωτών βλάβης 
» νάοιν Ικαστα συνετέλει. Παραγενόμενος δ'ε π :ός τό περί Δω- 
ν δώνην 'Ιερόν, τάς τ ε  στοάς ένέπρησε, καί πολλά τών άναθη- 
» μάτων διέφθειρε, κατέσκαψε δέ καί τήν ίεράν Οικίαν, ώ στε 
» μ  ή τ ’ ειρήνη; όρον, μ ήτε πολέμου, πρός Αΐτωλούς ύπάρχειν.
» άλλ.’ έν άμφοτέραις τα ί; περιστασεσι παρά τά  κοινά τώ ν άν- 
» θρώπων έθη καί νόμιμα χρήσθαι ταίς έπιβολαί;. Ούτος μέν 
» ούν, ταύτα καί -οιαύτα διαπράξάμενος, έπανήγεν αύθις εις 
»τήν οίκείαν ΐ). (Πολύβ. Ιστορ. / 1 ,  ξη '. 7 . 8 . ’Εν πρώ τοι; πα -
ρατηροΰμεν ενταύθα, ότι 5 μεν Πολύβιος λέγει οτι ό Δορίμαχος
παραγενόμενος εις τό περί Δωδώνην Ιερόν, τάς τ ε  στοάς ένέ­
πρησε κλπ. κατέσκαψε δέ καί τήν Ίεράν οικίαν κλπ . ό δέ Διό­
δωρος ό Σικελιώ τη; συμφωνεί μέν κατά τά  άλλα τώ  Πολυβίω, 
πλήν του σηκού, όνπερ, λ.έγει ούτος, έπαφήκεν ό Δορίμαχος, 
αν οΰχί άσύλητον ϊοως, τουλάχιστον μή κατασκάψας αυτόν, 
όπ ω ; λέγει 6 Πολ.ύβιο;. Τ ις τών δύο τούτων λ.έγει τήν άλ.ή-
θειαν ε ί; τα καθέκαστα; Ιδού  οι λόγοι του Διοδώρου' “ Δορί-
» μ.α/ος ό τώ ν Αίτωλών στρατηγός άσεβή συνετελέσατο πρά­
ο ξιν’ τό γάρ περί Δωδώνην μαντείον συλήσας ένέπρησε τό  Ιε -  
»ρόν πλήν του σηκού», (excerpt d e  virt. et vit. p ag . 5 6 8 .  § 
9 . fra g n i. Uhr. X X 1 1. σελ.. 1 0 3 . τόμ . I/ . έκδ; Λειψ. 1 8 2 9 . 
τύπ . ΐάου/.) Έ κ  τ ή ;  φράσεω; δε του Πολυβίου ‘‘ t i i O a . h r  ít'c 
τους Ανω τόχονc  τής  ’//.πείρου» έδόθη άφορμή εϊς τινας, 
όπω; υποστηρίξωσιν, ότι έν Ίωαννίνοι; ύπάρ/ει ή Δωδώνη, κα­
θότι ' Ανω τόποι τής Ηπείρου κ α τ’ αυτού; είναι ή του τμήμα­
τος τών Ίωαννίνων περιφέρεια- λόγους δέ αποδείξεων, ότι ή ερ­
μηνεία αυτών αύτη εχεται τής πραγματικής καί ορθής έννοιας 
τού μεγάλ.ου Ιστορικού κα τ’ οΰδεν άναφέρουσιν, οίστε δύνα- 
ταί τ ις , όπω; καί αύτοί, καί ίοω ; ορθότερον αυτών, νά δώση 
ερμηνείαν άλλην, μάλλον κατάλληλον, καί ϊσ ω ; μάλλον προ- 
σεγγίζουσαν ε ί; τόν νούν τού συγγραφέως. Γνωστόν έστίν, ότι 
αί λέξεις άνω, κά τω , πάραντα, κάταντα καί αί παρόμοιαι, έν- 
νοούνται σχετικώ ς πρός τά  αντικείμενα, δι’ ων προσδιορίζον­
ται αί τοπικαί άύται καταστάσεις τών διαφόοων /ωοών. "Οθεν 
"Ανω Τόποι τ ή ;  ’Ηπείρου π ο ϊ.ί εισιν; Εκ τίνος σημείου ώρί- 
σθη το  άνω τών τόπων τ ο ύ τ ω ν ;— έκ τ ή ; Αιτωλίας, οθεν ώρ- 
μήθη ό Δορίμαχος, καθ’ ύπόθεσιν. Ά λ λ ’ ένταύθα γεννάται τό 
ζήτημα - ποίαν διεύθυνσιν πρός τήν "Ηπειρον ελαβεν ό Δορίμα­
χος τήν διά τής Ά γοάίδο; καί ’Αμφιλοχία:, ή τήν διά τού 
πορθμού τού Άμβρακικού Κόλπου πρός τά άνω τή ς Η πείρου; 
Ή  Ιστορική εκθεσι; τού Πολ,υβίου /ατα σύμπτωσιν δέν φέρει 
σαφήνειαν καί ακρίβειαν εις τήν διεύθυνσιν ταύτην διά τ ί -  
νων τόπων έγένετο' διά πολλών γάρ μερών διευθύνοντο πρός τήν 
Ήπειρον έκ τής Αιτωλίας' πιθανώτερον όμως φαίνεται, ότι δ 
Δορίμαγος προΰτίμησε διά τό εΰκολώτερον καί ταχύτερου τήν

διά θαλάσσης άπόβασιν εις τά  βεσπρωτικά παράλια τ ή ; ’Ηπεί­
ρου πρώτον, καί έκίίθεν ύστερον προύχώρησεν εις τού; άνω τό ­
πους τ ή ; ’Ηπείρου' διότι τά  θεσπρωτικά παράλια καί μάλιστα 
τής χερσονήσου τής Πρεβέζης, είσίν όμορα σχεδόν τή  Αιτωλία, 
μάλιστα δέ ολίγον πρότερον τ ή ;  έκστοατείας τού Δοριμάχοι» 
καί έλεηλάτησαν αυτά οί ΑίτωλοΙ μ ετά  τών Κεφαλλήνων, όπως 
αυτός δ Πολύβιο; λέγει έν τοίς δε' ο Τής δ’ ’ Ηπείρου τήν παρα- 
»λίαν έπόρθουν (οί Αίτωλοί) συγχρώμενοι πρός τήν αδικίαν 
» τα ϊς  τών Κεφαλλήνων ναυσίν.» (X X ) 1. 2 . Τόμ.. Β'..
Βιβλ. / !  .) « σ τ ε  τό  διά τών παραλίων τ ή ; ’Ηπείρου είσχωρείν 
εις τάς ‘/ώρα; αυτής ήν λίαν σύνηθες τοίς Αίτωλοίς καί λίαν 
αγαπητόν διά τάς λεηλασίας καί άρπαγάς, α ; ού μόνον εί; τήν 
"Ηπειρον έπεχείρουν συχνάκις άλλά καί εις τήν Βοιωτίαν, καί 
Πελοπόννησον καί σχεδόν ε ί; άπάσα; τάς Ελληνικά; χώρας, 
ών τούς κατοίκους έπίεζον σφοδρώ;' διό καί Φίλιππος, δ βα­
σιλεύς τ ή ; Μακεδονία;, συνεκάλεσε συνέδριον τών Ε λληνικώ ν 
λαών, παρ’ ώ « έγκαλούντων Βαιοιτών μ.έν ότι συλήσαιεν (οί Αί- 
» τωλοί) τό  τής Ά θηνά; τής Ίτω νία ς 'Ιερόν, ειρήνης ΰπαρχού-
» σ η ς » .  (Πολύβ. X X V .  3 . ) .........  ’Ηπειρωτών δ έ, καθότι πορ-
» θήσαιεν αυτών τήν /ώραν», (ΐίολύο. X X 1 . 3 .)  ο! Αιτωλοι 
παρέπαιον τάς κατηγορίας άποκρούοντες- καί ούτως έσχημ.ατι- 
σθη έναντίον αύτών συμ.μ.αχία υπό τήν άρχηγίαν τού Φ ιλίππου, 
όστις έκστρατεύσας κατά τών Αίτωλών διά τής ’Ηπείρου, η λ - 
θεν εις τήν Άμ.€ρακίαν. Ά λ λ ’ οι Ή πειρώται κατα τόν Πολύ­
βιον (L X I .  3 . 8 )  ο τό σφέτερον άναγκαιότερον τιθέμενοι τοΐ>
» κοινού τών συμμά/ων, καί μεγάλως σπουδάζοντες ίιφ’ αυτούς 
» ποιήσαι τόν ’ Λμβρακον, έδέοντο τού Φιλίππου ποιήσασθαι 
» πολιορκίαν περί τό χωρίον, καί τούτο πρότερον έξελεΐν, περί 
»πλείστου ποιούμενοι τό κομίσασθαι τήν Άμβρακίαν παρά τών 
»Α ίτω λώ ν. Τούτο δέ γενέσθαι μ.όνω; αν έ'λπίζοντες, ε·. τού προ- 
» ειρημ.ένου τόπου κυριεύσαντε,, έπικαθήσαιεν τή  πόλει. Ο γάρ 
» "Αμβρακος έστι μέν χωρίον εύ κατεσκευασμένον καί προτει- 
» χίσμασι καί τ ε ίχ εΓ  κεΐται δ’ έν λίμναις, μίαν άπό τής χ ω - 
» ρας στενήν καί /ωστήν ε/οιν πρόσοδον, έπίκειται ό ευκαιρώ;
» τή  τ ε  /ώρα. τώ ν  Άμβρακιωτών καί τή  πόλ.εΓ Φίλιππος μεν 
»ούν, πεισθεί; Ή π ειρώ τα ι;, καί καταστρατοπεδεύσας περί 
» τόν ’λμβρακον, έγίγνετο περί τήν παρασκευήν τών πρός τήν
»πολιορκίαν καί ούτω μ ετ’ ολίγον εκυρίευσε τον Αμ.ορα-
κον, ούτινος τήν κατο/ήν έπεθύμ,ουν οι Ήπειρώται ο όε Ί ’ι-  
λιππος «τήν μ.έν -ώ ν  ’Ηπειρωτών έπιθυμ-ίαν έπληρωσε, παρα- 
»δούς τόν "Αμβρακον- αύτός δ’ άναύ,αβόιν τήν δύναμιν προήγε 
» παρά Χαράδραν, σπεύδοιν διαβήναι τόν Άμ-βρακικον /.αλου- 
» μενον Κόλπον' S ; στενιοτα ιός έστι κατά τό τών Άκαρνάνων
»Ίβρόν, καλούμενον Ά κ τ ιο ν  Περαιώσας δε^κατά τό  προει-
» ρημένον στόμ.α τήν δύναμ,ιν καί διελθίον τήν Ακαρνανίαν, ηκε 
» τής Αίτοιλίας ποός τήν καλουμένην πόλιν Φ ο ιτεια ς» κλ. 
κλ . (ϋολύβ. ενθ’ άνωτ.)

§ γ '. Έ κ  πάντων τούτων συνάγεται, ότι ή του Δοριμαχο» 
διά τή ς ’Αμφιλοχίας καί Άμβρακίας εί; τούς  ̂άνω τόπου; τής 
’Ηπείρου εισβολή άν ούχί ολως αδύνατος, τουλάχιστον λιαν δύ­
σκολος φαίνεται διά τούς έξης λόγους ά. Οί Ή πειρώται προ- 
σεΐχον πολύ ε ί; τούς περί τήν Άμβρακίαν τόπους, καθότι έγνώ- 
ριζον τήν στρατιωτικήν αύτών αξίαν' όθεν καί περί πλειστου· 
έποιούντο κατά Πολύβιον, « τό χομίσασΰ<ίι τήν^ Α ρΟ ςαχιαν  
» π α ρ ά  τω ν Λ ίτω .Ιώ ν * .  β '. ΈκεΧθεν ίσως καί οί Ή πειρώται 
έφοβούντο τήν εις τά  ένδοτέρω τής Ηπείρου ασφαλή προχώρη- 
σιν τών Αίτωλών' και διά τούτο « τό σ γ ίτ ιρ ο ν  σνρφ ίρον  t i r a j-  
χα ιυτιρον  τ ιϋ ίιιιν ο ι τον κοινού τώ ν σνριράχω ν σναφ έροντος»  
έπεδίωκον τήν κατοχήν τού φρουρίου περι αύτήν μεγάλως οπου- 
δάζοντε;' άφού δέ π’αοέλαβον αύτό πολύ εύκολα τ,δύναντο νά 
παρεμποδίσωσι τήν εισβολήν τού Δοριμάχου' διότι τό  φρούριον 
έπέκειτο « ιύκαίρω ο τή re χόιρα τών Ά ρ β ρ αχ ιω τώ ν  χα ΐ τή π ό-  
. h i » (Πολύβ. ενθ’ άνωτ.). 'γ '. Ή  εισβολή τού Δοριμάχου  ̂έγέ­
νετο μετά  τήν παράδοσιν τού Άμ.βράκου εις τους Ηπειρωτας^ 
ώ στε οί Αίτωλοί· έδει νά κυριεύσωσι πάλιν τό  φρούριον τούτο,, 
καί ύστερον εξασφαλισμένοι έκ νώτιυν νά προχωρήσωσιν πρός- 
τά  ένδοτέρω τής Ηπείρου εις τού ; "Ανω τόπους, δ '. Οι Α ιτω - 
λοί εϊθιζον τ ά ; εαυτών έπιδρομ.ά; αίφνης έπιχειρεΧν και επομ-έ- 
νως έξ έκείνων τώ ν μ-ορών, άφ’ ό>ν οί έχθροί όεν έφοβούντο ει­
σβολήν αύτών, κα'ι ούτως εις μέρη. άπροοΰλακτα έπεδίδοντο-
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άνέτως ε ί ;  τό  φίλον αύτοί; εργον τής αρπαγή; καί δηώσεως’ 
διότι ό σκοπός αύτών μάλλον άπεβλεπε τήν όσον τό  δυνατόν 
περισσοτέραν βλάβην τών ’Ηπειρωτών καί ούχί τήν κατοχήν 
τών χωρών καί κατά τήν φράσιν τού Πολυβίου « τό γάρ πλεϊον 
» ού τής σφετέρας ώφελείας, άλλά τής τών Η πειρωτών βλά- 
» βης χάριν εκαστα συνετέλει » (Δορίμαχος)' διό καί ώς λαΤλάψ 
τ ι ;  έπέτρε/ε καί «έόήου τήν χ ώ ρ α ν  Ονριχώτερον χ ρώ ιη νοζ  
Γμ χ α τ α ψ Ο ο ξ ιά . ·  1’αύτα καί τοιαύτα διαπραξάμενος μ.ετέπειτα 
f.-τανήγιν ae&tc ε ις  τήν otxeiav  » , φοβούμενος μή προφθάσωσιν 
οί Ήπειρώται « ότι πάτριόν έστι τοίς Ή πειρώται;, κατά Διό—
» δωρον, μή μ.όνον έπί τής ιδίας πατρίδος άγωνίζεσθαι, άλλά 
»κα ί υπέρ τών φίλων καί συμμ.ά/ων κινδυνεύειν » . (eclog. 
1. pag . 4-9 4·. E . lib ro  X X I I .  σελ. Ί» 7 . Τόμ. VI. έκδ. Λειψ. 
Τάουχ. 1 8 2 9  ) έ. Οί Ή πειρώται ότι δέν ήμ.έλουν περί τά τών 
Α ίτω λώ ; πράγματα άποδεικνύεται έκ τής μετά  τού Φιλίππου 
συμ.μαχίας αύτών κατά τών Αίτωλών, έκ τ ή ; επιδιώξεως τή ; 
κατοχή; τού φρουρίου τού Άμβράκου, έκ τ ή ; συμμετοχής τού 
συνεδρίου τών Ελλήνω ν -/.αί έκ πολλών άλλων διδομ.ένων" ότι 
όμως έπέδραμ.ον τήν "Ηπειρον οί Αίτωλοί, τούτο δέν σημαίνει" 
διότι οί Ήπειρώται ίσως είχον άλλα/ού τήν προσοχήν αυ­
τώ ν, όθεν ύπώπτευον εισβολήν καιρίαν, ή παρεφύλαττον εις 
άλλο τι μέρο;' ό δέ Δορίμαχος διέβη άλλαχόθεν. πολλά τοι 
αύτα συμβαίνουσιν εις τάς έκστρατείας, καί μάλιστα ληστρικώς 
ένεργουμ.ένας καί αίφνιδίως. σ τ '. Τ ά  Θεσπρωτικά παράλια έ - 
κτασιν έχοντα μεγάλην άποβαίνουσι δυσπαραφύλακτα, καί επο­
μένως εύχϊίρωτα άπό τούς Αίτωλούς, έν ω έν Άμβρακία καί 
Άγραΐδι άνωθεν τού Άμβρακικού Κόλπου, ώ ; καί έν Δολο- 
πία καί ΆΟαμανία, τά προ; τοιούτον σκοπόν αρμόδια μ,έρη ήδύ- 
ναντο νά προκαταληφθώσιν άποτελεσματικώτερον παρά τών 
Ηπειρωτών— αύδεμ.ίαν δυσκολίαν άπήντα τό τε  δ Αίτωλός έκ- 
πλέων έκ τ ή ; εαυτού πατρίδας καί άποβαίνων εις τά άπροφύ- 
λακτα θεσπρωτικά παράλια μή λίαν άπέχοντα μάλιστα έκ τ ή ; 
Αιτωλίας, καί ούτο); έντεύθεν εύκολώτερον προύχώρει πρός 
τά  ένδοτέρω τής ’Ηπείρου καί τού; "Ανω τόπου* κατά τήν φρά- 
σιν τού Πολυβίου, ζ '. Οί Άκαρνάνες οϋδέν σπουδαίον κώλυμα 
ήδύναντο νά παράσ/ωσι τ ο ί; Αίτωλοί; διαβαίνουσιν εις τήν 
άπαντικρύ κειμένην Θεσπρωτίαν, καθόσον καί αύτών τήν χώραν 
έπιδραμάντες οί Αίτωλοί ούδεμίαν σπουδαίαν άντίστασιν άπήν- 
τησαν παρ’ Άκαρνάσ:, σποράδην οίκούσιν, ώ ; λέγει δ Πολύβιος 
έν τοίς έξή ;' « Κατά δέ τούς αίτούς χρόνους Ά γήτα ς, έ τών 
»Αίτωλών στρατηγός, συναγαγών πανδημεί τούς Αίτωλούς, 
» έλεηλάτησε μ.έν τήν Άκαρνάνων /¿ιραν, έπεπορεύθη δέ πορ- 
» Οών πάσαν άδεώς τήν "Ηπειρον» (X C  17 . Ε '. 1 . 2 .  3 .)  Τό 
χωρίον τούτο σαφώς σχεδόν υποδεικνύει τήν πρός τήν "Ηπειρον 
άγουσαν τών Αίτωλών δια τ ή ;  ’Ακαρνανίας, ής οί κάτοικοι εί­
χαν διεσπαρμένα; οικήσεις καί επομένως άσθενεί; κατά Διό­
δωρον λέγοντα τάδε' « Συναγαγών τούς Άκαρνάνα; εις κοινήν 
»εκκλησίαν καί διελθοιν ότι πόλεμον εχουσιν δμ.ορον έκ πα - 
» λαιών χρόνων, συνεβούλευσεν έκ τών οχυρών καί μ.ικρών /ω - 
» ριων εις έλίγας πόλεις μετοικήσαι, όπιο; μ ή , διεσπαρμένης 
» τή ; οίκήσεως, άδυνατώσιν άλλήλοι; βοηθεϊν, καί πρός τάς 
» άπροσδοκητους τών πολεμίων έπιθέσεις δυσ/ερώς άθροίζε- 
» σθαι. » (Δ. Σικελ. Ά 7 Χ . 0 7 . σελ. 2  19 . Τόμ. '  Γ .) . η'. ' Ούτε 
ο: θεσπρωτοί ήδύναντο νά παράσχωσι τότε πράγματα τοίς Αί- 
τολοίς έπερχομ.ένοις διότι ήσαν εις Ικπτω σιν' ίσ/υροί λαοί 
τής Ηπείρου τό τε  ήσαν οι Χάονες καί οί Μολοσσοί, ο'ίτινε; 
καί κα τ αυτών τών Ρωμ.αίων, πολύ ίσ/υροτέρ&ον άπό το ύ ; 
Αίτωλούς, άντέστησαν λίαν σπουδαίο); βραδύτερον. Αύτό; δ 
Πολύβιος λέγει ότι οί Μολοσσοί άντισταθέντε; εις τούς ΓΡο)- 
μαιους κατέλαβαν τήν γέφυραν τού Αώου καί έξηνάγκασαν τόν 
Αύλον Γέλλιον νά δπισθοχωρήση κλ. (Πολύβ. Τομ. Δ '. 2 3 9 .)  
Απέναντι λοιπον τών Αίτωλών ήν δυνατόν νά ΰποχωρήσωσιν 
οι Μολοσσοί βντε; τοιούτοι; ήδύναντο οί Χάονες νά ΰπο/ωρή- 
σο)σιν άπεναντι τών Αίτωλών ; ’ Αρα οί ατυχείς θεσπριυτοί διά 
τήν ασθένειαν αύτών ΰπέφερον τά  πλείστα  καί δι’ αύτών διήο- 
χοντο οι Αίτωλοί πρό; τούς "Ανω Τόπους ήτοι τά  ύπερβόρεια 
μέρη τής Θεσπρωτίας, άπερ όμως δέν είναι τά  ’Ιωάννινα κεί- 
μ.ενα πρός Ά νατ. αύτής.

§ δ '. ’Εάν λάβωμ-εν ενώπιον τών οφθαλμών ημών τόν /άρ- 
την τής ΙΙπειοου, άμ.εσως Οελομεν ιδείν ότι Ανω τόποι αύτής

δέν είναι πά ’Ιωάννινα, ά λλ’ άλλοι τόποΓ τά  δέ ’Ιωάννινα έστιν 
ή μεσαία χόιρα τής Ηπείρου έν συνόλω θεωρουμένης. (ϊδε χάρ­
την Γ . Χασιώτου Πραγμ.ατ. περί Δωδ. έκδ. Άθην. 1 8 6 7 .)  Καί 
όμως παρερμηνεύοντες τόν Πολύβιον ένόμισαν τούς περί τά  ’Ιω­
άννινα τόπους, ό)ς "Ανω τόπους τής Ήπείρόυ, όπου ένέβαλεν δ 
Δορίμαχος καί κατά συνέπειαν υπέθεσαν καί τήν Δωδόινην έν 
Ίωαννίνοις. Ά λ λ ’ "Ανω τόποι, ώς βλέπομεν εις τόν /άρτην, ή τε 
Παραυαία είσίν καί Ά τιντανία' Μεσαίοι οί περί τά  ’Ιωάννινα, καί 
Κάτω τόποι οί τ ή ; Θεσπρωτίας' ούτως εχει ή πραγματική α­
λήθεια, άν δέν θέλωμ-εν νά άνατρέψωμεν τήν φύσιν καί άναπο- 
δογυρίσωμεν τόν χάρτην τού κόσμου τού Ελληνικού. "Οθεν συ­
νεπείς τών τοιαύτων ερευνών δέον άλλα/ού νά άναζητήσωμ.εν τήν 
Δωδώνην καί ούχί εις τά  ’Ιωάννινα, διότι τήν εις ’Ιωάννινα πα­
ραδοχήν της Δωδώνης φαίνεται έξασθενών καί έ Τ ίτος λίβιος' διά 
τών επομένων' « interim  in i l ly r ic o  L . A niciu s rege gentis , 
« sicul an te dictum  ést, in  potestatem  red a c to , sco d rae ,  qu a  
« reg ia  fu e r a t ,p r a e s id io  im posito gabin iu m  p ra e te r ii V hizoni 
« el O h m io  u rbibu s opportun is C. iic in iu m , praepositis  h is  
« I lly r ic o , cum  relig u e e.re reit it in  E p iru m  est p r o f  edits. Ubi 
a p r im a  p h a  n o  t a  e i d ed ita , tota  m u ltitudine cum  inculis 
« obejam  e ffu sa .h ic p ra e s id io  im posito  in M o l o s s i d e m  tra n -  
« sgressus. Cujus opp id is  p ra e te r  P a s s a r o n e m ,  el T e g m o -  
« n e m  et p h y l a c e m  et h o r r e u m  receptis prim um  a d  P a s -  
« s a r o n e m ,  ducit. Antinous et T heodolits , p rin cipes eju s c i­
v itatis er  ant » et et. (Τ ίτ.Λ ίβ. Τόμ. Β. Βιβλ. X X X I I I .  σελ. 1 2 1 3  
έκδ. Φραγκοφ. 1 7 1 9 .)  Γιω στόν ότι οί σημαντικώτεροι τών σοφών 
Ευρωπαίων τίθενται τήν Πασσαρώνα ΝΔ. τών Ίωαννίνων έν π α - 
λαιοκάστρω τινί κειμένω παρά τό χωρίον « Δραμεσσούς » λε­
γόμενον, καί άπέχον τών Ίωαννίνων 3 ώρας, όσον δηλ. άπέ/ει 
καί ή Δωδό>νη έξ αύτών, ώ στε βλέπομεν ένταύθα, ότι έν τή  αύτή 
περιφερείς κείνται καί ή Δωδό)νη καί ή ΙΙασσαρών, άπέχούσαι 
άπ’ άλλήλων 3 — 4  ώρας ήτοι σμικρόν διάστημ.α. Καί όμ.ω; π ε­
ρίεργον, έν ώ οί σοφοί τών άρχαιολογούντ6)ν τίθενται τήν Πασ­
σαρώνα παρά τούς Δραμεσσούς καί τήν Δωδώνην έν τή  δμ,όρο) 
Καστρίτσα, δ Λίβιος, παρέλειψεν ΐνα άναφέρη καί τήν τοσούτον 
περίφημον Δωδώνην εις τήν σειράν τών άλλων πόλεων Πασσα- 
ρώνος, Τέκμωνος, Φυλάκης, καί Ορρείόυ. Ή  παράλειψις αύτη 
έστιν έκ τών σπουδαιότατων, καί αμέσως, αυτοφυές ούτως είπείν, 
έπέρχεται τό έρώτημα · Διά τ ί δ Λίβιος παρέλειψε τήν Δωδώνην 
έν ώ μάλιστα άνέφερε τάς γειτνιαζούσας, Πασσαρώνα, Τέκμωνα 
κλ. 'Ω ; είδομεν τό άπ’ άλλήλων απόστημα έστι σμικρόν, ώ στε 
καί τ ή ;  Δωδώνης έδει μ.νησθήναι διά τό άξίωμ.α τ ή ;  πόί.εως καί 
τάν Ίεράν Έλλαν ή καθέδραν τού Δωδωναίου Διό;, "λ λ λ ω ; τ ε  
δέ, έάν ή Πασσαρών ετίθετο πολύ μακράν τών Ίωαννίνων παρά 
τών σοφών, τότε τό ζήτημα κατέπιπτεν άφ’ εαυτού ■ Ά λλά δέν 
πρέπει νά λνφθή ΰπ’ δψιν τό  άναφυόμενον τούτο ζήτημα κατά 
φυσικήν συνέπειαν έκ τή ς παρά τούς Δραμεσσούς έπιθέσεως τής 
Ηασσαρώνος; (α Ή  έπιστήμ.η ούδενός τών άναφυομένων ζητημ.άτων 
ολιγωρεί, έως άν έπέλθ’ ή επιστημονική ένάργεια (intu ition  spon ­
tanée') xctl διαβεβαίωσις περί τού αντικειμένου, ου έοίεται περι- 
γενέσθαι. « Δίκαιον δέ, λέγει δ Διόδωρος, τού ; περί τινων δια- 
βεβαιουμ.ένους ή τήν ένάργειαν παρέχεσθαι μαρτυρούσαν, ή τ ά ; 
άποδείξεις λαμβάνειν έξ άρχής συγκεχωρημένας. » (Δ. Σικελ.
ίστορ. Βιβλ. .V. η ο σελ. 7 1 — 7 2  έκδ. Τάουχ.) Δέν πρέπει νά 
παραβιάζωμε» τήν ένάργειαν τή ς επιστήμης παραδεχόμενοι τ ά ; 
διαβεβαιώσεις τών άρ/αιολογούντων, όσω καί άν ώσιν σοφοί ούτοι" 
καί ούτοι γάρ ένίοτε, κατά Διόδωρον, εύρίσκονται περιφανώ ν  
αντοσγεάιάΓ.οντες. Πρέπει νά άφήσωμεν τά  πράγματα βαδίζβν- 
τα  τόν φυσικόν αύτών ροϋν, καί δέν είναι αμφιβολία, ότι προ­
κόψει ή ένάργεια' ό γάρ επιστήμη πολυειδώς καί πολυτρόπως 
διερευνωμένη έκαστα τών έπιστημονικών άνηκειμένων, ούδένα 
δέ λόγον παραλείπουσα, ούδέ μίαν δέ διαφωνίαν συγγραφέων καί 
σόγκρουσιν γνωμών άπαναινομένη, προάγεται εις τήν εύρεσιν τ ή ; 
επιστημονική; αλήθειας όσημέοαι' ούδείς δέ λόγος ένταύθα περί 
τών κατατολμούντων τοίς λόγοις. « Καί γάρ έάν τις τοίς λόγοις 
« κατατολαήσας βιάζηται τήν ένάργειαν, ήγε φόσις τών πραγ- 
« μάτων ούδαμώς συγχωρήσει. » (Διόδ. ένθ’ άνωτ.)

(α) Περί Πασσαρώνο; ϊδε Πλείονα έν Πανδιορ. φυλ. 4 3 6  1 5  
Μαρτ. 1 8 6 9 .  Τόμ. ιθ'. σελ. 4 6 3 .
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§ έ. Έπιδιώκοντεςουν τήν ένάργειαν τής επις-ήμης διερευνώμεν 
ποικιλοτρόπως τήν τής Δωδώνης άποσιώπησιν παρά τού Λιβίου 
εν τή  σειρά των λοιπών ομόρων πόλεων, καί εις τούτο ετι μάλ­
λον δικαιούμεθα, καθόσον καί ό Στράβων φαίνεται τόν σπουδαΐον 
λόγον τ ή ;  παρασιωπήσεως ταύτης υποστηρίζουν διά τών επομένων 
χωρίων’ « λοιπόν δ’ έστί τό  έσπέριον, ό περικλείουσιν Αίτουλοί 
" καί Άκαρνάνες, καί Άμφίλοχοι καί τών Ήπειρωτών Ά θα μά- 
« νες, καί Μολοττοί, καί ή τών Αίθίκων ποτέ λεγομένη γή, καί 
« άπλώς ή περί Πίνδον. » (Πώς ¿λησμόνησε τήν Λωδώνην εν­
ταύθα;) (ίδε Στράβ. Κεφ. ζ .  σελ. 2 0 8 .  έκδ. Κοραή.). Καί πάλιν’ 
ι  Ήπειρώται δ’ είσί καί Ά μφίλοχοι, καί ο! υπερκείμενοι καί συ- 
« νάπτοντες τοΐς Ιλλυρικοί; ορεσι, τραχεΐαν οίκούντες χώραν,
« Μ ολοττοίτε καί Ά θαμανες, καί Αίθικες, καί Τυμφαΐοι, καί 
« Ό ρέσται, Παρωραΐοίτε καί Ά τιντάνες, οί μέν πλησιάζοντες 
« τοΐς Μακεδόσι μάλλον, οί δέ τώ  Ί ο  νικώ Κόλπο;. » (Στράβ. 
Μέρ. Β '. σελ. 5 3  έκδ. Κοραή.). ’Αλλά Δωδωναΐοι η Έ λ λ ο π ες  εν 
τώ  μέσω τών λαών τούτων δέν φαίνονται ώς εδει’ διότι έν τώ  
μέσω τούτων κεΐνται τά  Ιωάννινα καί η περιφέρεια τού τμήμα­
τος αυτών Αρα σημαίνει ότι "Ελλοπες δεν ήσαν έν τή  περιφέ­
ρεια τα ύτη καί κατά συνέπειαν ούδέ ή Δωδώνη κεΐται έν Ίουαν- 
νίνοις. Αν ό Στράβων άνέφερε τήν Αίθίκων ποτέ καλουμένην γην 
(ένθ. άνωτ.) λίαν ποταπήν απέναντι τής έύλείμονος Έ λλοπίας, 
παρ’ ή ή Δωδώνη, πώς ήν δυνατόν ποτε νά παράλειψη ενταύθα τήν 
περιβόητον κοιλάδα τού Τομάρου εκείνην, παρ’ ή ωκουν πολύρ- 
όηνες, πουλυβούται; μάλιστα ό Στράβων ό τοσούτον καί περί αυ­
τού τού ονόματος τών Σελλών έτυμολογήσας, ήν δυνατόν νά λη - 
σμονήση τήν χώραν, έν ή τάς διατριβάς αυτών έποιούντο οί ά- 
νιπτύποδες καί χαμαιεύναι Τομούροι τού Πελιγόνος; έπρεπεν ά- 
φεύκτως νά κάμη μνείαν, έάν ή Δωδώνη έν Ίωαννίνοις ήν, περι­
γράφουν δ Στράβουν τους πέρι£ αύτών τόπους καί λαούς. ’Εάν δ ’ 
αλλαχού ποιείται μνείαν τής Δωδώνης καί τού Μαντείου αυτής, 
τούτο έζασθενεΐ ετι μάλλον τήν έν Ίωαννίνοις παραδοχήν τής ύ- 
πάρξεους τής ίεράς πόλεως καί χώρας τού Διός’ διότι εί καί ή 
χώρα τών Ίωαννίνων εκλαμβάνεται ως αποτελούσα τμήμα τής 
αρχαίας Μολ.βσσίας, άλλ’ όμως έν τή περιφερεία τή ς Μολοσσίας 
Δωδώνη ούχ ΰπήρχεν, ούδ’ εις τά  ένδον αυτής κα τ’ αύτόν τόν 
Στράβωνα λέγοντα « καί διά τό παρά τούτοις είναι (τοΐο -Μο­
β λοσσοΐς) τό έν Δωδώνη μαντεΐον, παλαιόν τ ε  καί ονομαστόν 
« όν. » (Στραβ. Τόμ. Β '. σελ. 5 0 .)  Πλησίον λοιπόν τής Μολοσ­
σίας « παρά τούτοις κατά τήν φράσιν τού γεωγράοου, είναι τό 
Μαντεΐον, καί ούχί εις τό εσωτερικόν αυτής. Οτι δ’ εις τό εσου- 
τερικόν τής Μολοσσίας ή Δωδώνη ούχ ΰπήρχεν, κατάδηλον γ ί­
νεται καί έκ τής έπωνυμίας τού Δωδωναίου Διός’ έλεγετο γαρ και 
X a ó n o c  κα τ’ Εΰφορίωνα έν « X  ι Α ι ά σ ι .  »

« Ζηνός χαονίοιο προμάντιες ηύδάξαντο » καί αύθις 
« Φθογγήν έδώλων χαονικών άπο »

(Εύφορ. παρά Στεφ. Βυζαντ. Αεξ. χαονία.) 
Ού αήν άλλά καί τό Μαντεΐον έλέγετο Χαονικόν κατά Πλίνιον 
λέγοντα τάδε· « C haunias scrobes el fa t íd ic o s  specus » (Βιβλ. 
« 1'. 9 3 .)  ϊδε καί Βιργίλ. ecloi/ I X .  13 (¡eorg. Μ . 0 7 .  ώσαύ-
« τω ς καί Προπέρτιον 1 , 9 ,  3 ,  Στάτιον theb. \¡. 9 9 . Σενέκ.
β hcrc. qusl. 1 6 3 2 .)  Ά λλά  καί ό ήμέτερος Μελέτιος λέγει, ότι
« ήν ή Δωδώνη μάλλον τής Χαονίας πόλις ή τής Μολοσσίδοί
« (σελ. 2 7 3 ) . »

§  ς'. · Ά λλά  μήπως καί παρά θεσπρωτοΐς: δέν είναι λίαν σπου­
δαίοι τών αρχαίων, Συγγραφείς λέγοντες καί παρά τούτοις είναι 
τό έν Δωδώνη μαντεΐον; ό "Ομηρος έν Όδυσσεία τοπογραφικώτε- 
ρόν πως καί Οετικώτερον τής Ίλιάδος ορίζει τά  περί Δωδόινης. Ο 
Όδυσσεός υποπεσών εις ναυάγιον παρά Κρήτην κατά τήν έκ Τρω- 
άδος επιστροφήν διεσώθη εις Θεσπρωτίαν’ οθεν μετέβη καί εί; 
Δωδώνην. Αυτά λέγει ό Όδυσσεός παρά τώ  ποιητή.

Αύτάρ, έμοί Ζευς αυτός, έχοντί περ άλγεα θυμώ 
Ισ τό ν  άμαιμάκετον νηός κυανοπρώροιο.

Έ ν  χείρεσσιν έθηκεν, όπως ετι πήμα φύγοιμι,
Τώ  ρα περιπλεχθείς φερόμην όλοοΐς άνέμοισιν.

Έννήμαρ φερόμην, δεκάτη δέ με νυκτί μελαίνη,
Γαίη θεσπρωτών πέλασεν μέγα κύμα κυλίνδον.

"Ενθα με θεσπρωτών βασιλεύς έκομίοσατο Φείδυυν 
"Πρως άπριάτην' τού γάρ φίλος υιός έπελθών

Αί'θρω καί καμάτω δεδμημένον ήγεν ές οίκον

Χειρός αναστήσας, οφρ’ ίκετο  δώματα πατρός.
Ά μφί δέ μ.ε χλαΐνάν τ ε  χιτώνα τ ε  είματα έσσεν,

Έ ν θ ’ Όδυσσήος έγώ πυθόμην’ κείνο; γάρ εφασκεν 
Ξεινίσαι ήδέ φιλήσαι ίόντ’ ές πατρίδα γαΐαν.

Καί μοι κτή μ α τ’ έδειςεν, όσα ξυναγείρατ’ Όδυσσεός 
Χαλκόν τ ε , χρυσόν τ ε , πολύκμητόν τ ε  σίδηρον 

Καί νύ κεν ές δεκάτην γενεήν έτερόν γ ’ έτι βόσκοι.
Τόσσα οί έν μεγάροις κειμήλια κεΐτο άνακτος.

Τόν δ’ ές Δωδώνην φάτο βήμεναι, οφρα θεοΐο 
Έ κ  δρυός ΰψικόμοιο Διό; βουλήν έπακούσαι,

Ό π π ω ; νοστήση Ιθά κης ές πίονα δήμον 
Ή δ η  δήν άπεών, ή άμφαδόν, ήέ κρυφηδόν

' Ωμο σε δέ πρός εμ’ αύτόν, άπο σπένδων ένί οίκω 
Νήα κατειρύσθαι καί έπαρτέας εμμεν εταίρου;

Οι δή μιν πέμ.ψουσι φίλην ές πατρίδα γαΐαν’·
Ά λ λ ’ έμ έ πριν άπέπεμψε’ τύχησε γάρ ερχόμενη νηύς 

’Ανδρών Θεσπρωτών ές Δουλίχιον πολύπυρον 
Έ ν θ ’ δ γε μ.’ ήνώγει πέμψαι βασιλήΐ Ά κάστω 

Ένδυκέω ς». κλ. κλ . (Όδυσ. Ξ . 31 0 . )
Έ ν  δε τώ  Τ . τ ή ;  Όδυσσείας, έπαναλαμβάνει σχεδόν τά  αυτά, 
καί φαίνεται άναμφηρίστως περί Δωδώνης Ιχων καθαρά; τοπο­
γραφία άς γνώσεις καί ίπωσούν ακριβείς (α). Παρά τοΐς πάλαι υ­
πήρχε καί Εποποιία « Θεσ.χροιτίς  » καλουμένη, έν ή έκτίθεται 
ή έκ Τροίας έπάνοδος τού Όδυσσέως, ή έν Θεσπρωτία διατριβή 
αυτού, ό τοκετός τ ή ; Πηνελόπης κλ .ώ ςδ  Παυσανίας αναφέρει.«11η- 
« νελόπης δέ είναι τάφον φασιν, ούχ όμολογούντες, τά  έςαύτήν,
« ποιήσει τή « θ εσ π ρ ύ ΐτ ίό ι  » ένομαζομένη. Έ ν  ταύτη μέν γε 
« τή  ποιήσει έστίν, έπανήκοντι έκ Τροίας Ό δυσσεΐ, τεκεΐν τήν 
« Πηνελόπην Ητολιπόρθην παΐδα.» (Παυσαν. Βιβλ. I/// .σελ . 9 9 . 
έκδ. Λειψ.) Κρίμα, οτι δεν σώζεται ή ποίησις αύτή. Αλλως τε  
δέ ό Όδυσσεός καί κύριος μέρους τινός τ ή ; ’Ηπείρου ήν καθ’ Ο­
μηρον ώς φαίνεται έκ τών εξής.

« Αύτάρ Όδυσσεός ήγε Κεφαλλήνας μεγαθύμ.ρυς »
« Οί ρ Ιθάκην είχον καί Νήριτον είνοσίφυλλ°ν »
« Καί Κροκύλει’ ένέμοντο καί Αίγίλιπα τρηχεΐαν »
« Οϊ τ ε  Ζάκυνθον είχον ,ήδ’ οι Σάμ.ον άμ.φενέμ.οντο »
« Οί τ ’ "Ππειρον έχον, ήδ’ άντιπέρα; ένέμοντο » κλ. 

(Ίλ ιάδ. Β . 6 3 1 — 6 3 5 .)  Τάς μετά  τ ή ; άπαντικρό τ ή ; Ιθ ά κ η ς, 
κείμενης ’Ηπείρου (Ν. Καραβία Γρίβα ίστορ. Ίθ ά κ . σελ. 9 .) σχέ­
σεις τού Όδυσ έως μαρτυρεί καί Παυσανία; λέγω ν, ότι έν Ίίπείρω 
ετρεφε τάς βούς αύτού εις τά  λαμ.πρά λειβαδιά τής Θεσπρωτίας, 
όπου καί σήμ.ερον χιλιάδες βοών καί προβάτων έχουσι χειμάόια. 
Ιδού  τά τού Παυσανίου’ « Τώ  δέ ’(>δυσσεΐ λέγουσιν εΰρόντι τάς 
« ίππους γενέσθαι οί κατά γνιόμ.ην έν χμόρα τή Ψενεατών εχειν 
« 'ίππους, καθάπερ γε καί τάς Εού; έν τή  Ήπείρω τή ; Ιθάκης 
« άπαντικρό τρέφειν αύτόν. » (Άρκαδ Βιβλ. · i//· X I I I .  ■'<.) 
έν τή  Ήπείρω ό Όδυσσεός έκτισε καί τήν πόλιν τών Βουνείμων 
κατά Στέφανον τόν Βυζάντιον λέγοντα. « Βούνειμα, πόλις τής 
« Ηπείρου (ούδετ.) κτίσμα Όδυσσέως, ήν έκτισε πλησίον Τραμ.- 
« πύα;, λαβών χρησμόν έλθεΐν πρός άνδρας, ο'ί ούκ ϊσασι Οάλασ- 
« σαν. (Όδυσ. ια'. 121. )  βοϋν ούν θύσας έκτισε » Ε π ειδή  δε ό 
τόπος οότος τής ’Ηπείρου ήν βουτρόφος ώνόμ.ασε καί την υπ αυ­
τού κτισθεΐσαν πόλιν « B o i r a  ρα. » ιός τ ά ; βούς νέμοντα, ιός 
καί τά  Βούχετα διά τό έχειν βούς, καί τό « ΒουΟροιτόν » διά 
τό  βούν Ούσαι ιόνομ.άσθησαν κ τλ . καί τούτα μέν παρεκβατικιό- 
τερον’ ότι δ’ ό Ζεός τ ή ; Δωδώνη; έλέγετο καί θεσπρωτός μαρ­
τυρεί Αισχύλος έν τώ  IIpotti¡ffíi Λεσρά'τγ  « λέγων τάδε.

« ’Επεί γάρ ήλθες πρός Μολοσσά δάπεδα. »
« Τήν αίπυνωτόν τ ε  άμ.φί Δωδώνην, ϊνα »
» Μαντεία, Οάκός τ ’ έσ τι, θ εσ χ ρ ω τοΰ  J ió c ,.  »
« Τέρας τ ’ άπιστον, αί προσήγοροι δρύες >' κτλ .

(σ τιχ . 83U— 8 4 2  
Τούτοιν τών ιδεών ύποστηρικτής ούχ ήττον έπιφαίνεται καί ό 

Εύρυπίδης (Φοινίσ 9 8 9 .  καί έφεξής), έν αί: ποιεί Μενοικέα τόν 
Κρέοντος έροιτώντα! ‘-π.οΓ 'jwytf, ό δ’ αποκρίνεται προδιαχαράττων

(α) Όμηρος τέ μοι δοκεΐ ταύτα έωρακώς ές τ ε  τήν άλλην ποί- 
ησιν άποτολμήσαι τών έν άδου, καί δή καί τά ονόματα τοΐς πο­
ταμοί; άπό τών έν θεσπριυτίδι θέσθαι. » (Παυσαν. Ά ττ ικ . Βιβλ. 
Αό σελ. 2 2 . έκδ. Λειψίας.
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τήν οδόν τής φυγής
» Εις θεοπρωτών ουδα; » ,
» Σεμ.νά Δωδώνης βάθρα; »

• έγνως κλ.
Τέλος δέ πάντων καί ό Παυσανίας έν θεσπρωτίδι λέγει τό Μαν­
τεΐον τού Διός είναι ώς έξης’ «τής δέ γης τής θεσπρωτίδος έ -  
στι μέν που και άλλα θέα; άξια, Εεοόν τε  Διός έν Διοδώνη καί 
« ιερά τού Θεού φηγός. » κ τλ . (Βιβλ. Α. 1 4 .) Καί άλλοι άκόμη 
Συγγραφείς έν (^σπρωτία λέγουσιν είναι τό Μαντεΐον, οΰς όμως 
ημείς παραλείπομεν διά τό  έπίτομ.ον. (Έ π ετα ι συνέχεια).

Ο Β Α Σ ΙΛ Ε Υ Σ  ΤΩΝ ΣΥΡΙΩ Ν  Κ ΤΗ ΣΙΟ Σ.

Γ εν ικ α ί  τ ΐ ν ε ς  π α ρ α τ η ρ ή σ ε ις  περί τ ή ς  τ ό τ ε  κ α τ σ σ τ ά σ ε ω ς  
τ ή ς  νήσου.

(’Απόσπασμα έκ τη; Ανεκδότου Ιστορία; το5 έν Σόρψ Δικηνόοοο 
ΤιμοΧ. Άμπελα)

Ειόησεις λεπτομερείς περί τής πολιτικής καταστάσεω; τών 
ελληνικών πόλεων κατά τήν ομηρικήν εποχήν δέν έχομεν’ μόνον 
δέ όσα αναφέρει ό Όμηρος δύνανται νά χρησιμεύσωσιν εις γνώσιν 
τού πολιτικού αύτών βίου’ τά  λοιπά συμπληρούνται ή δι’ εικα­
σιών ή ές αναλογίας ή έκ τών σποράδην ευρισκομένων πού καί που 
ειδήσεων. Έ ν  γένει είπεΐν πάσαι αί άρχαιαι ελληνικά1, πόλεις τ ή ; 
εποχής έκβίνης μοναρχικώς έπολιτεύοντο (1 ))’ γενικόν κυβεονη- 
τικόν σύστημα πασών τών πολιτειών καθ’ έκάστας φαίνεται ή 
βασιλεία (2). Τούτο βλέπομεν και έν τή  νήσο; Σύρω, ήτις είχε βα­
σιλέα ίδιον, -δίαν βουλήν γερόντων αποτελούσα μικροσκοπικόν τ ι 
καί ανεξάρτητον βασίλειον.

Ε νός μόνον βασιλέως τής Σύρου διετηρήθη τό ονομ.α, τό τού 
Κ τ η σ ί ο υ -  Οότος ήτον υιός τού Ό ρ μ έν ο υ . Όρμενοι δέ δύο άνα- 
φέρονται, ό υίός τού Κερκάφου καί ϊγγονος Αιόλου τού Β ' ό κτί- 
τωρ τού Όρμενίου (3 ) καί Τρωαδίτης τ ι ;  φονευθείς υπό τού Πο- 
λυποίτου. Καί τού μέν Τρωαδίτου Όρμένου δέν ήτο βεβαίως υί­
ός ό  βασιλεύ; τών Συρίων Κτησιος’ διότι ό Όρμενος ούτος ώς 
πρόσωπον τού Τρωικού πολέμου, φονευθέν μάλιστα έν μάχη, έ ­
πρεπε νά μνημονεόθή κάπως υπό τού έγγόνου του Εύμαίόυ έν 
τ ή  διηγήσει τών τυχών αύτού’ άλλως τ ε  άφ’ ου ή καταγωγή 
τώ ν βασιλέων ήτον έκ βασιλέων ή εύγενών, η ημιθέων, πλείονας 
αξιώσεις βασιλική; εύγενείας έχει βεβαίως ό Όρμενος ό υίός τού 
Κερκάφου (4) καταγομένου έκ τής «ικογενείας τού βασιλέως Αι­
όλου’ -τούτο« λοιπόν τού Όρμένου υίός, ώς φαίνεται, ήτον £ 
βασιλεύς τώ ν Συρίων Κτησιος, ό καθ’ Όμηρον έ π ι ε ί κ ε λ ο ς  
ά θ α ν ά τ η σ ι ν .

Εκ τών γενικωτέρων περί τ ή ; τό τε  πολιτικής καταστάσεω;

(1 ) Διονύσ. Άλικαρν. σελ. 2 4 8 .  Έ κδ . Τοβ. Στεφ. 1 3 4 6 .
(2 ) Σχοίμαν. Άρχαιολογ.· Ό μηρ. Ε λ λ ά ς  μετάφρ. Έ λ λ . σελ. 

3 6 ,  «Ή  βασιλεία, λέγει έ Σχοίμανο; έν τή  'Ομηρική αυτού Έ λλ ά - 
δι, νομίζεται θεία ίδρυοι;’ δ Ζεός έθεσεν άρχήθεν τούς βασιλείς’ 
ούτοι ίστανται υπό τήν αύτού ιδιαιτέραν σκέπην καί οοοντίδα’ 
κατάγονται μάλιστα άπ’ αύτού ή άπ’ άλλων θεών ου ένεκα διο- 
τρεφέες διογενέες ονομάζονται καί τό αξίωμα αύτών διαβαίνει 
κατά τόν νόμον άπό τού πατρός εις τόν υιόν». Αυτόθι ένθ’ α νω ­
τέρω—  Ί δ ε  δέ πλείονα έν Ίσ το ρ .Έ λ λ . Παπαρρ. Τομ. I. Βιβλ. 
A ' S m ith  Λεξικόν Ά ρχ. μεταφρ. Πανταζή έν λ  —

(3 ) Τό Όρμένιον κείμενον 'έν θετταλομαγνησία έπί τού Πα- 
γασαίου κόλπου, ήτο καθέδρα τό πάλαι μικρού τίνος βασιλείου 
τών Αίολέων, μετοικησθέντων ύστερον εις τήν Δημητριάδα. Έ -  
πειόή ειδήσεις ιστορικά; δέν έχω  περί τής γενεαλογίας τού Κ τη­
ρ ίου , όέν δύναμαι ούδέ νά είκάοω έάν δ Κτήσιος ήτον έκ τή ; Αι­
ολική; φυλής ήτοι εξ  ής φυλής καί οί πρόγονοι αύτού.

(4) Καί Κέρκαφοι δύο άναφέρονται κατά τήν προϊστορικήν ε­
ποχήν δ υίός τού Αιόλου, καί δ τού Ή λιου, βασιλέως τή ς 'Ρόδου. 
Τό γενεαλογικόν τούτο ζήτημα τού Κτησίου ώ ; πρός τόν πρό­
γονον Κέρκαφον, δέν θίγω καί διά τήν έλλειψιν ειδήσεων καί τήν 
αποφυγήν εικασιών δυναμένων νά έκτα-νθώσι μέχρι τού κύκλου 
Τ ή ; άσαφεςτέρα; μυθολογικής έποχής.

τώ ν Έλληνίδων πόλεων αρχών όρμώμενος, παρατηρώ τά  εξής 
καί περι τού βασιλέως τής Συρου, περί τών μεγάρων τού οποίου 
δίδει τινας ειδήσεις ό "Ομηρος.

Γνωστόν ότι οί βασιλείς τής ήρω’ίκής έποχής είχον περί έαυ- 
τούς βουλήν, ήτις συνετίθετο έκ τών αρχηγών τών άριστοκρατι 
κων οίκων, καλούμενων β ο υ λ η φ ό ρ ω ν ,  β ο υ λ ε υ τ ώ ν  ή γερόν­
των. Ουτοι όε ως έπί τό πλεΐστον, άπλώς συνεβουλευοντο μετά 
τού βασιλέως, μάλιστα έν δείπνοις προσκαλούμενοι ύπ’ αύτού (1 ) . 
Ταύτα, καί ιδίως τό τελευταΐον βλέπομεν γινόμενα έν Σύρω πα­
ρά τώ  βασιλεΐ Κτησίω. Έ ν  τή Όδυσσεία ή τροφός τού Εύμαίου 
ε υ ρ ε  ένί  π ρ ο δ ό μ ω  ή μ έ ν  δ έ π α  ή δ έ  τ ρ α π έ ζ α ς  ά ν δ ρ ώ ν  
δ α ι τ ν μ ό ν ω ν ,  ο ΐ μ ε υ  π α τ έ ρ ’ άμφεπένοντο’ βεβαίως έν βασιλι­
κοί; μεγάροις, οια τά  τού Κτησίου, άνδρες ίαιτυμόνες, οίτινες, 
(κατά τόν Εύμαιον, ο ΐ μ ε υ  π α τ έ ρ ’ ά μ φ ε π έ ν ο ν τ ο , )  δέν ήσαν 
έκ τής τάςεο>; τών σημερινών αύλικών, άλλ’ ο! βουληφόροι εκεί­
νοι οίτινες συνεσκέπτοντο μετά  τού βασιλέως καί μάλιστα κα­
τά  τό  έθιμον έν δείπνω.

Τά μέγαρα τού βασιλέως Κτησίου ήσαν καθ’ "Ομηρον κ α λ ά  
ί υ ψηρ ε φή (σ τ. 4 2 4 ,  4 5 4 ) . Ά λλά  τά  επίθετα ταύτα συνήθη 

παρ Ομήρω έν τή  έξεικονίσει τοιούτων βασιλικών δ ω μ ά τ ω ν  
δεν δύνανται νά μ,α; δώσωσι πιστήν ή λεπτομερεστέραν εικόνα
αυτών.

Έ ν  τοΐς μεγάροις αύτού υπήρχον δ μ ω α ί  (θεραπαινίδες), α ΐτι- 
νες κατά τήν διήγησιν τού Εύμαίου, άπλήστως έθειόρουν τόν 
χ ρ υ σ ε ο ν  όρμον καί τά  ή λ ε κ τ ρ α ,  ά έφερεν εις τό  βασιλικόν 
όώμα πρός πώλησιν δ πολύίδρις φοίνιξ.

Τό όνομα τής μ.ητρός τού Εύμαίου, ήτοι τής βασιλίσσης δέν

, , . . ,. ..----- ,. —  —  πειρατών φαινει_.
οτι ητον δ μόνος βασιλόπαις καί διάδοχος τού Κτησίου’ ούχ’ ή τ­
τον ή βασιλική aâroû καταγωγή άνεγνωρίζετο καί διαρκούσης 
τής έν Ιθά κη δουλείας ίου  ή μάλλον τής υπηρεσίας του έν ταΐς 
ίδιοκτησίαις τού Όδυσσέως (2).

Επ’ ίσης έκ τών γενικωτέρων περί διαιρέσεω; τού λαού εις 
ταφείς γνώσεων, γνωστόν ότι δ λαός διεκρίνετο εις κρατούσαν 
ταζιν καί εις ίδιώτας’ διηρεΐτο δέ κατά φ ύ λ α  καί κατά φ ρή­
τ ρ α ς .  Ούδεμίαν λεπτομέρειαν καί πληροφορίαν έχω  περί τοιού­
των διακρίσεων τών Συρίων κατά τήν ηρωικήν εποχήν’ τούτο 
μόνον είναι γνωστόν έκ τού Όμήρου ότι ή νήσος είχε κυρίως 

ο πόλεις, ίσας όπωςδήποτε κατά τε  τόν πληθυσμόν καί τήν 
έκτασιν, διότι ούδεμίαν ποιεί διάκρισιν αύτών, άλλά προστίθη- 
σιν ότι τά πάντα είνε διαμεμοιρασμένα έξ ίσου ( δ ί χ α  δέ  σ φ ι -  
σι π ά ν τ α  δ έ δ α σ τ α ι  (μεταξύ τών δύο τούτων πόλεων, ών 
κοινός άρχουν ήτον δ Κτήσιος. Καί ύλικώτερον δέ, οΰτως είπεΐν, 
ή εις δ«ο διαίρεσις τής νήσου παρέμεινε μέχρι τού παρελθόντος 
αίώνος, διότι καθ’ ά πιστοποιεί δ πολυμαθής D elà R occa  « ή 
διαίρεσις τού έδάφους τής νήσου εις δύο πόλεις (ήτοι ε ί; περι 
φερείας τών δύο πόλεων, περί άν λαλεΐ δ Όμηρος) παρίσταται

(1 ) Ό μ . Ί λ  I X .  70 .
(2 ) « Ο Εύμαιος λέγει δ Σχοίμανος έν τ-ή ομηρική του Έ λ -  

λάδι, δστις πραγματικώς δέν έγεννήθη δούλος άλλ’ ήτο βασιλό- 
παις, κάτάντήσας εις δουλείαν διά Φοινίκων άνδραποδιστών, 
φαίνεται ένώπιον τού Τηλεμάχου ώ ; πατρικός μάλλον φίλος ή 
δούλο; καί διηύθυνε τήν υπηρεσίαν του τήν τού άρχισυβάτου, 
όπως άρχων άνδρών (ορχαμ οζ à r d p ù r .  Ό δ . X I  . 4 1 3  καί έ -  
ςής). Κταται δε καί peculiutn  (χρη μ άτιοτ)  καί πρός τούτοι; 
"^’ονΝ ( θ δ . A" 1 1. 4 4 9 )  καί ήδύνατο νά πιστεύση ότι άν 
δ Οόυσσεύς οίκοι έμενεν, ήθελε δώσει αύτώ ίδιον οίκον καί 
κλήρον καί πολύμνηστην γυναίκα, πρός οίς πιθανόν είνε νά έν- 
νοηθή βεβαίως καί ή άπελευθέρωσι;» (Ό δ. X  VI. 6 2 )  Σχοίμαν, 
ένθ ανωτέρω. Παρατηρητέον δέ ότι καί δ συβώτης Εύμαιος καί 
ό βουκόλος Φιλοίτιος ονομάζονται ά ιο ι καί θείο ι « τουτέστι 
προικισμένοι θεοσδότω ίκανότητι, καί μόνη αυτη ή παρατήρησις 
δύναται νά χρησιμεύση ώς άπόδειξις τού ότι ή προσωπικά ίκα- 
νότη; καί έν τοΐς κατωτέροις ένομίζετο άξία άνα-,-νωοίσεω; καί 
τιμής. » (Αύτόθι).
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διά τού μέρους οπερ σήμερον καλείται Μέ σ α  μ  ε ç l à  ήτοι του 
ενδοτέρου τής νήσου καί οιά του μέρους του καλουμένου 'Ο ­
ξ ω  με ρλά καί Si’ ενός τοίχου, δστις κατά τήν παράδοσιν, ήρχι- 
ζεν rl770 του ενός μέρους τής θαλάσσης καί έτελεύτα  εις το έτ ε ­
ρον διαχωρίζων τήν νήσον εις δυο μέρη. Έ κ το ς δε των δύο τού- 
των πόλεων ύπήρχον πολλαί κωμοπόλεις ( ί W ages) ώς μαρτυ- 
οούσιν ερείπια κείμενα εις πολλά καί διάφορα μέρη τής νή­
σου . .  . »( I ) .

Βεβαίως ή πολιτική κατάστασις δεν παρέμεινεν επί πολλούς 
αιώνας ή αυτή, διότι αί βασιλεΐαι βαθμηδόν κατέπεσαν, υποχω­
ρούσα’. πρό τών δημαρχιών' άφ’ ής μάλιστα εποχής αί Άθήναι 
άνιδρύσασαι τήν δημοκρατίαν κατέστησαν κέντρον πολιτικής ζω­
ή ς, έδωκαν υπόδειγμα βίου ελευθέρου καί πολιτικωτέρου εις τάς 
μικρά; πόλεις καί ιδίως τ ά ; Κυκλάδας, α'ίτ'.νες μεταξύ τών πρώ­
των άπεδέχθησαν τους σωτηρίους θεσμούς τών ’Αθηναίων.

Οί βασιλείς τών μικροπόλεων τής ηρωικής εποχής δεν ησαν 
πάντοτε πρότυπα άγαθών πατέρων πρός τους λαούς αυτών, αλ­
λά πολλάκις τυραννίσκοι καί κατάπιεσταί, είδός τ ι δεσποτών ά - 
πορροφούντων τόν ίδοώτα τού λαού. Τοιούτος, φερ’ εϊπείν,ήτον ό 
βασιλεύς τής Σερίφου Πολυδεύκης οστις διά πιέσεως έζήτει πα­
ρά τών υπηκόων του χρήματα καί προίκας οπως τελέση τόν με­
τά  τή ς Δανάης γάμον του (2). Εις τήν · τάξιν τών τυραννίσκων 
τούτων δεν φαίνεται δτι υπήγοντο οί απλοϊκοί βασιλείς τής Σύ­
ρου, ήτις ευτυχώς πλουσιωτάτη τό τε  εις νομάς, σίτον, οίνους 
καί ζώα παρείχεν εύχερέστερον τά  μέσα τή ς ευπορίας εις πάν- 
τα ς, πρό πάντων δέ εις τόν βασιλέα.

Έρρέθη έν τοίς προηγουμένοις δτι ή Σύρος παρίσταται κατά 
τήν ηρωικήν εποχήν ώς ευδαίμων καί εύφορος νήσος. Τούτο, ε­
κτός τού δτι διαρρήδην κατατίθεται υπό τού 'Ομήρου, εξηγείται 
καί υπό τή ς ετυμολογίας τού ονόματος τής νήσου, οπερ ώς ε ϊ-  
δομεν φοινικιστί σημαίνει ευδαιμονίαν (Usura) ή ευπορίαν ( ί  s i-  
va). II σημερινή ξηρασία τού εδάφους δεν δύναται νά διαψεύση 
τάς ρητά; πληροφορίας τού 'Ομήρου καί δι’ δσα εξέθεσα έν τοίς 
προηγουμένοις καί δι’ δσα θέλω εκθέσει εν πλά τει έν διαφόροις 
τής ιστορίας κεφαλαίοις, ένθα θέλει γίνει καταληπτή ή έκ τών 
συνέχω ι δηώσεων έπελθούσα ξηρασία, μονιμοποιηθείσα ούτως ε ϊ- 
πείν επί τού εδάφους ένεκα αυτών τούτων τών δηώσεων, τών έ -  
ρημωσεων καί τών φυσικών επιρροών. ΑΕ περί τής άλλοιώσεως 
τού εόάφους τής Σύρου σκέψεις τού H ela R u cea  μοι φαίνονται 
ορθαί' διότι είνε πιστευτόν δτι καίτοι τά  στοιχεία τής βλαστή- 
σεως έλαττούνται έν τή  διαδοχή τών αιώνων, τά  όρη καί οί 
λοφοι ο'ίτινες ήσαν άλλοτε κατάφυτοι έπιμελουμένης τής γ ε- 
ωργίας παρήγαγον άφθόνως προϊόντα. Ά λλά  τό έδαφος τούτο ή 
μετεβλήθη ολίγον κατ’ ολίγον ή αίφνιδίως διά τών βροχών καί 
τώ ν λοιπών φυσικών περιστάσεων έμεινεν γυμνόν καί άγονον. 
Τινές κοιλάδες, μάλιστα αί γονιμώτεραι, κατέδειξαν τήν άνα- 
στάτωσιν ταύτην καί α! πεσούσαι βροχαί περί τάς άρχάς τού 
παρελθόντος αϊώνος, κατά τήν μαρτυρίαν τού D éla  R u eca , ή - 
ρωτρίασαν τοσούτον αύτάς, ώ στε ο! χείμαρροι ρέουσιν σήμερον 
ώς έν αρχική τινι κοίτη (3).

Αλλ’ ή μεταβολή αυτή θέλει έξηγηθή διά πολλών έν τοίς κα­
τόπιν' όπερ δε είνε ήδη έπίκαιρον νά έκθέσω, τούτο συντόμως 
περιλαμβάνεται έν το ϊ; εξής" ή μέν φυσική κατάστασις τότε τής 
νήσου παρέχει ήμϊν τερπνήν εικόνα νήσου ευφόρου, εδάφους γο­
νίμου, καλλιεργούμενου ΰπ’ άνδρών φιλόπονων, ιδίως δέ παρά­
γοντος σίτον καί σταφυλάς, παρέχοντος παχεΐαν βοσκήν εις τά 
ποίμνια, τό δε κλίμα ευκραέστατον διατηρούν τήν υγείαν τών 
άνθρώποιν έπί μ,ακρόν χρόνον' ή δε πολιτική καί κοινωνική αυ­
τής κατάστασις φέρει τόν απλοϊκόν έκεϊνον χαρακτήρα λαού 
ειρηνικού καί φιλοπόνου διοικουμένου υπό άρχοντος έχοντος τόν 
τίτλον βασιλέως, άλλά βεβαίως διάφορον τού μετέπειτα  καί σή­
μερον βασιλικού αξιώματος-

Τοιαύτη τις ή κατάστασις τής νήσου κατά τήν ομηρικήν ε­
ποχήν, πιθανώς διατηρηθεϊσα μέχρι τών παραμονών τών ιστο­
ρικών λεγομένων χρόνων.

Είνε αληθές δτι £ν τών σκοτεινοτέρων μερών τής ιστορίας τής

(1 ) A bbé de la  R occa  lr. com p, sur les abeilles  tom . 1 . ch. //.
(2 ) Τζέτζης εις Λυκόφ. (8 3 8  σελ. 8 2 3 ).
(3 ) D elà  R occa  αυτόθι.

Σύρου είνε τό μεταξύ τής ηρωικής καί ιστορικής εποχής διά­
στημα' τούτο δμως δεν είνε χάσμα μόνον τής ιστορίας τής 
νήσου ταύτης άλλά καί πλείστων, ίνα μή εΐκω , άπασών τών 
πόλεων καί νήσων τής Ε λλά δος. Ευτυχώς δμως ένταύθα που 
παρεμπίπτει φωτεινόν τ ι σημεΐον ιστορίας καί δόξης τή ς νήσου, 
άρκούν ίνα καταστήση άφανή πάντα τά σποράδην κείμενα ιστο­
ρικά χάσματα.

Είνε ό Ψερεκύδης!
Πρό αυτού ϊδομεν όποία ή κατάστασις Ά ί; νήσου κατά 

τά ς παραμονάς τής γεννήσεώς του, καί όποία ή θρησκευτική 
αυτής ιστορία, ήτοι οί προστάται αυτής θεοί.

Ο ΜΙΚΡΟΣ ΙΣΙΔΩΡΟΣ.

(Μ Υ Θ ΙΣ Τ Ο Ρ Η Μ Α .).

ι.
(Έν  τίί» σταθμφ τοϋ σιδηροδρόμου).

Είναι έννάτη ώρα τής εσπέρας έν τώ  σταθμώ τής Αιζιέ, ήτις 
λεύγας τινάς μόνον άπέχει τής Κάν (Caen), οδοιπόροι τινές π ε -  
ριμένουσι τήν αμαξοστοιχίαν, ήτις άναχωρούσα κατά τήν έννά- 
την τής εσπέρας έκ Κάν διά Παρισίους δέν ήθελε βραδύνει νά 
φθάση δπως παραλαβή αυτούς.

Τής αιθούσης τού σταθμού τούτου ό ανεπαρκής φωτισμός έπι- 
τρέπει είς τούς προσμένοντας τήν αμαξοστοιχίαν οδοιπόρους νά 
μένωσιν αφανείς άν θέλωσιν, ή νά συνδιαλέγωνται ιδιαιτέρως 
ανενόχλητοι' ό αριθμός αυτών ανέρχεται εις δώδεκα περίπου.

Έπιθεωρούντες πάντας τούτους, βλέπομεν έν πρώτοις ζεύ­
γος τ ι , καθήμενον εϊς τινα σκοτεινήν τής αιθούσης γωνίαν. Ε ί­
ναι νέοι, καί κατά πάσαν πιθανότητα έρωτευμένοι' αν ήναι νυμ­
φευμένοι θά διατρέχωσιν άναμφιβόλως τόν πρώτον τού συζυγι­
κού των βίου μήνα, τήν σελήνην τού μέλιτος' διότι δμιλούσι 
καθήμενοι πλησιέστατα, καί κρατούντες τάς χεϊρας άλλήλων. 
Βλέπουσιν ατενώς άλλήλους, καί έκαστος αυτών φαίνεται ώοεί 
φοβούμενος μή λέξις τις  τού άλλου τώ  διαφύγη. Οϋτω δέ οΰδα- 
μώς φροντίζουσι περί τών λοιπών οδοιπόρων καί περί τών περί 
αυτούς γινομένων.

Ή  γυνή είναι δεκαοκτώ ή δεκαεννέα έτών. 'Ε χ ε ι  μικρόν τό 
ανάστημα, άλλά χάριεν, πόδας δέ καί χεϊρας αξιοθαύμαστους 
διά τήν σμικρότητα καί τό λεπτοφυές αυτών. Είναι ςανθη, τήν 
δέ χροιάν λευκή καί ροδόχρους. Οί οφθαλμοί της οι γλαυκοί,· 
άποπνέουσιν έρωτα κατά τήν στιγμήν ταύτην, τούτο δε καθί- 
στησιν εύειδεστάτους αυτούς

Ή  νεάνις αυτη έχει μεν στόμα ολίγον μέγα, άλλ οι οδόντες 
της εΐσίν ώραϊοι, καί ή ρίς έν συμμετρία πρόί πα λοιπά χαρα­
κτηριστικά. Οϋτω δε χωρίς νά ήναι έντελώ ί ώραία είναι αρκούν­
τω ς χαρίεσα καί κομψή. Ό  δέ μ ετ’ αυτής νέος φαίνεται εϊκο- 
σιτετραέτης τό πολύ. Είναι μελαγχροινός, υψηλός, καί ομοιάζει 
ολίγον π  ιός μέγαν καί λεπτόν πάσσαλον’ άλλ είναι άκομη νέος, 
καί έχει πρό αυτού καιρόν αρκετόν, όπως ή γαστήρ του λάβη 
μεγαλειτέρας διαστάσεις.

Ο νέος ουτος δέν είναι ευειδής, άλλά τήν στιγμήν ταύτην τήν 
φυσιογνωμίαν του εξωραΐζει, όπως καί τήν σύντροφον αυτού ό 
έρως, 3ν οί οφθαλυ.οί του άποπνέουσι, και το αίσθημα τής ευ­
δαιμονίας όπερ ζωογονεί τήν μορφήν αυτού' καί ή έκφρασις αυτη 
τής φυσιογνωμίας είναι βεβαίως προτιμωτερα πασης άλλης öu- 
στυχώς είναι μόνον στιγμιαία καί παροδική, έν φ άν έχης φυσι­
ογνωμίαν ευήθους ή μ.εμψ'.μοίρου καί έλεεινού άνθρωπου θά ύια- 
τηρής αυτήν έφ’ όλης σου τής ζωής.

Εις τό φωτιζόμενον τής αιθούσης μέρος δύο κυρίαι αρκούντως 
ηλικιωμένα’, αλύγιστοι, άκομψοι, παραποιούνται άδιαλείπτως 
διά τήν έλλειύιν κατόπτρων έν ταίς αίθούσαις τών σιδηροδρό­
μων, καί τούτο διότι ό άνεμος διετάραξε τήν αρμονίαν τής κομ- 
μώσεώς των, καί τινες βόστρυχοι τής κόμης των έχουσιν ανάγ­
κην διευθετήσεως. Ευκόλως έκ τών τρόπων αυτών κατανοεί τις  
ότι εΐσίν έπαρχιώτιδες. Αί κύριοι αυται άλλάσσουσιν άδιακόπω;
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Οέσιν, διότι παντού όπου καθήσωσι φοβούνται μ.ή τάς προσβάλη 
ρεύμα ^τι άέρος. Επί τέλους προσκαλούσιν ενα υπάλληλον τού 
σιδηροδρόμου:

Κύριε, τώ  λέγουσιν, έπήραμε εισιτήρια πρώτης Οέσεως' θά 
τοποθετηθώμεν καλά, έ ;

—  Μάλιστα, κυρίαι μου.
—  Δέν θά εϊμεθα εκτεθειμένα; εις κάνέν ρεύμα άέρος;
—  Ό τα ν  κλείσητε τάς θυρίδας ούτε φύσημα άέρος'δέν θά σάς 

ενόχληση.
—  Θά εϊμεθα καλά εις τά  καθίσματα ;
—  Β εβ α ιότα τα ... Δύνασθε νά καθίσητε όπως αγαπάτε.
—  Δέ̂ ν μάς εννοήσατε... θέλομεν νά μάθωμεν' άν τά  καθί- 

σμ,ατα είναι μ α λ α κ ά ... πολύ μ.αλακά;
— Όσον δύνασθε νά φαντασθήτε μαλακά, κυρίαι μου.
—  Καί δέν θά βάλητε εις τό β α γ ό η  μας παρά πρόσωπα κα­

θώς πρέπει. Σάς παρακαλούμεν νά μάς κάμητε αυτήν τήν χάριν.
Ω ! μείνατε ή σ υ χ ο ι... εις τήν πρώτην θέσιν μόνον καλοί 

πηγαίνουν' βέοαια αί παραμάνες δέν θά υπάγουν νά πιάσουν 
πρώτην Οέσιν.

Αυτά, κύριε, σάς τά  λεγομεν διότι δέν εϊμεθα συνειθισαέ- 
ναι νά ταξειδεύωμεν μ έ τόν σιδηρόδρομον ή έξαδέλφη μου καί 
εγώ —

Εν τούτοις, κυριαι μου, τώρα πλέον δέν ταξειδεύουσιν άλ­
λως π ω ς . . .

Πολύ κακά κάμνουσι, κύριε, πολύ κ α κ ά ... Εις μίαν άμα- 
ςαν α : κυρίαι είναι έλιγώτερον έκτεθειμέναι. . . .  πρό πάντων τήν 
νύκτα.

— Δηλαδή, κυρίαι μου, ει’ς τήν άμαξαν μόλις έχετε θέσιν νά 
καθίσητε, καί άνά πάσαν στιγμήν παρακαθήμενός τις  κοιμώμε- 
νος . . .  ή μή κοιμώμενος αναπαύει τήν κεφαλήν του έπί τώ ν 'ώ ­
μων σ ας . . .  έπειτα  στενοχωρείσθε, υποφέρετε τινα γμ ού ς... καί 
ενίοτε ή άμαξα άνατρέπεται. . .

— Ποτέ δέν μάς άνέτρεψεν ή άμαξα ημάς, κ ύ ρ ιε ... είναι άλη- 
Ιες οτι ττολυ σττανίως ταξειδεύομεν, καί τώρα ττου ττ/ΐγαίνο^εν 
εις Παρισίους είναι διότι σπουδαία ανάγκη μάς κ α λ εί. . .  υπόθε- 
σις λ'·«ν κατεπείγουσα . . .  Δέν είναι αλήθεια, Σμαραγδή;

—  Ώ !  ναι, ’Αργυρή! . .
—  Καί έάν ταξειδεύωμεν τήν νύκτα, τούτο τό κάμνομεν, δι­

ότι ό καιρός είναι πλέον δροσερός καί ή οδοιπορία δέν'χαλάει τά 
πρόσωπον . . .  έν ω τήν ημέραν ή ζέστη , ό κονιορτός, άφανί- 
ζουσι  ̂ τήν επ ιδερμίδα ... ’Αλλά διατί δεν υπάρχει ένας καθρέπτης 
είς αΐιτήν τήν αίθουσαν, κύοιε;

Διότι δέν έθεσαν κανένα, κυρίαι μου.
Αλλ’ έπρεπε νά θ έσου ν!... Μήπως αί γυναίκες δεν έχουσι 

πάντοτε^ ανάγκην νά έχωσιν ένα καθρέπτην διά νά κυττάζων- 
τ α - . . .  Ορίστε, δέν μάς ακούει πλέον αυτός έ  κ ύ ρ ιος... Ά , 
Σμαραγδή! Φοβούμαι μήπως μάς συμβώσι τίποτε παρατράγωδα 

ε ! ί ΐζ0ν,^ Ν(!?ώό?0μον' · ·  ειίλ«'· ε’-? μεγάλην ανησυχίαν!.. .
II έςαδελφη της Σμαραγδή, γυνή παχυτάτη τεσσαρακοντού- 

της περίπου, έχουσα οφθαλμούς προεξέχοντας, ρίνα α'ίθιοπίδος,
™ γω νας καί λακκίσκους εις τάς παρειάς, οψιν δέ ερυθρω­

πήν, ίσως διότι τήν έστενοχώρει πολύ ό στηθόδεσμος της, ή έ -  
ξαόελφη λοιπόν Σμαραγδή αποκρίνεται διά φωνής ήχηράς, τήν 
οποίαν μ εγ Λ ω ς έξεπλήσσετο όστις ήκουεν έξερχομένην έκ το- 
σ©υτον cv/.οΛους σώματος.

. Αλλ*  >ΑΡΥυ?·^ έάν έχης κακά προαισθήματα, τό τε  ας μή 
αναχωρησωμεν' άς έπιστρέψωμεν είς τό κτήμα μας τήν Βατεα- 
κόνην καί γράφομεν είς τούς Παρισίους, αντί νά όπάγωμεν αύ'το- 
προσωπως. . .  1

,  Υράψωμεν). . .  νά γρά ψ ω μεν!... ίσα νά γράψωμεν καί
ισα να υπαγωμεν αί ϊδιαι έχει μεγάλην διαοοραν, τά ήξεύ-
ρεις πολύ ν.ι'κά.... πόσαις φοοαϊς δεν έγράψαμεν ‘δι’ αυτήν τήν 
υποθεσιν... δεν έςεθέσαμεν τά παράπονά μ α ς ; . . .  ποτέ δέν έκα­
μαν όπως επρεπε όσα τούς έγράφομεν. Ό χ ι ,  δι’ αυτά τά  πράγ- 
ματα  ̂πρεπει νά όπάγωμεν αί ϊδιαι. . .  πρέπει νά έξετάσωμεν 
αυτά έπιτοπίο»ς. . .

Τ ότε, έςαδέλφη μου, άς Οποφέρωμεν. . .
, “  · κδυμένη Σμαραγδή! πόσον είσαι ευτυχής μέ αύτόν

τον χαρακτήρα όπού έχεις. Δέν σέ μέλει τ ίπ ο τε, ούτε δίδεις ένα 
λ ε π τ ό ν ...  Ούτε φοβείσαι, ούτε ανησυχείς, ούτε τ ίπ ο τ ε . . .

~  ,’Αλλ^  'Α?Υυ?·φ “ πατάσαι... καί εγώ πολλάκις ανησυχώ... 
αλλα εςεταζω  τά  πράγματα λογικώς...

—  ’Εγώ ποτέ δέν ήμπορώ νά τά  εξετάσω ... ’Πάμε νά καθή- 
σωμεν εις κάνέν άλλο μέρος.... μού φαίνεται ότι φυσά άνεμος εδώ.

Πηγαίνωμεν είς αυτήν τήν γω νία ν...

- Υ'*'■■■ δέν Ρλέ77ε’·’ δτι ε;’? «¿τήν ^ή,ν γωνίαν
είναι ενας ανδρας καί μία γυναίκα, οί οποίοι συνομιλούν τόσω 
πλησίον, ω στε καταντά αί μύται των νά συγκρούωνται,... καί 
κρατουσιν ο είς τού άλλου τάς χεϊρας... καί κάθηνται... ώσάν 
να τους ειχον όεμενους όμού... φφφ!... χόσον απρεπές είναι αύτό!... 
εκπιζω πολύ ότι δέν θά συνταξειδεύσωμεν μ έ αυτούς τού- αν­
θρώπους...

—  θ ά  ήναι βέβαια σύζυγοι...

* 7 ,Α ! ^ 5έ^  ΙΑΟυ· "  ~6™·' γνωρίζετε τόν κόσμον...
αν ητο συζυγοι δεν θά εκράτουν τάς χεϊρας ό είς τού άλλου, ώ - 
σανεί εφοβούντο μή χαθώσιν... ’Ά ! τ ι άπελπιστικόν πράγμα είναι 
να μη υπάρχη ενας καθρέπτης εδώ!

—  Κατά τήν στιγμήν ταύτην νέος τις  βηματίζων έν τή  α ί- 
)ουση, ακουσας. τούς τελευταίους λόγους τής έξαδέλφης ’Αργυ­
ρής, χαιρετά τάς κυρίας ταύτας παραδοξότατα καί ώσεί ήθελε 
να χορεύση πρό αυτών, άφαιρεϊ τόν πίλον του καί ταίς παρου­
σία,ει τό εσωτερικόν αυτού, λένων;

, ΚυΡ'α;  'δού πάν ό ,τ ι δύναμαι νά σάς προσφέρω' είναι 
ε/.«χιστον, άλλ^ άςίζει πλειότερον άπό τό τ ίπ ο τε ...

Αί δύο έξαδέλφαι, αΐτινες κα τ’ άρχάς κατετρόμαξαν β λέ- 
πουσαν ένα νέον νά πλησιάζη αύτάς, κα θίστα ντα ι' χαριέστεραι 
ιδούσαι μικρόν κάτοπτρον, προσκεκολλημένον είς τό βάθος τού 
παρουσία,ομένου αύταϊς πίλου, καί άξιούσι νά προσμειδιάσωσι 
προς τόν νεον, λέγουσαι αΰτώ:

. Α;/ -ύ? 'ε · "  Κ·δ< ^ υ π ο χ ρ ε ώ σ α τ ε ! πώς έχ ετε  καθρέπτην
ί-ΐς τον πι/ον σας... άλλ’ είναι εύφυέστατον αύτό!...

,  , Η ·?έ.α,^ έν ,ε1ναι !ΛΟυ> κυ?ίαι Ρ·ου, δέν είναι παντε-
• νεα’ ^ λΛ εσκε?^''ιν δτ'· τ °ύτο ήδύνατο νά χρησιμεύση ενίοτε 

ε ψς τα ί βδοιπορίας. Αύτό ίσως σάς φαίνεται παράδοξον νά έχω  τοι- 
ούτον πίλον εγώ, ό όποιος είμαι ολίγον άσχημος, καί ί  όποιος 
Λεν ΰα δοκιμάζω ως εκ τούτου μεγάλην εύχαρίστησιν όταν θεωρώ 
την εικόνα μου... Καί πραγματικώς έκ πρώτης όψεως τό είδος 
τούτο των πίλων φαίνεται έφευρεθέν διά κανένα ' 'Αδωνιν, δ'ά 
κανένα Νάρκισσον! φλεγομένους πάντοτε νά ϊδωσι τό  ώοαΐον πρό­
σωπον των. Ά λ λ ’ εγώ δεν σκέπτομαι ώς ό λοιπός κόσμος... δέν 
ευρίσκω τόν εαυτόν μου τοσούτον άσχημον, ώ στε νά μή δύναμαι 
να κυττα ,ω μ α ι ενίοτε είς τόν καθρέπτην... καί έτι ποός, βαθαη- 
δον-βαθμηδόν κυτταζόμενος κατήντησα νά συνειθίσω τήν μορφήν 
μου. να τήν εϋρω υποφερτήν... μέ τόν καιρόν δε έχω  ελπίδας 
οτι θα ανακαλύψω^καί κόκκους τινάς ώραιότητος είς" τά χαοα- 
κτηριστικα μου. ’Ιδού ή δικαιολογία μου, κυρίαι' άλλά κατά -ήν 
στιγμήν ταύτην ό πίλος μου μ έ πολύ εύάρεστον έκπληξιν θά ϊδη 
ουχι την μορφήν μου πλέον, άλλά δύο τοσούτον θελκτικά- - · -  
κονας.

Ό  νέος, οστις τοιουτοτρόπως έξεφράζετο, είχε πράγματι κ ε- 
φακην, ήτις έκ πρώτης οψεως προκαλεϊ τόν γέλωτα", διότι ανα­
καλεί εις τήν μνήμην έκαστου τάς ίδιοτρόπους έκείνας αορφά- 
τας οποίας βλέπομεν κατά τ ά ; άποκρέω, ή είς τά εικονίσματα 
των ταμπακοθηκών. Είναι ισχνός, αδύνατος, ώχρός, έχει ρίνα 
λεπτήν και μακροτάτην, δύο στρογγύλου; οφθαλμού; έβΰθισαέ- 
νου; εν ταίς κόγχαι; αύτών, στόμα μέγιστον καί επί πάσι τού­
το ι; χαίτην μάλλον η κόμην, τερατώδη, πυκνήν, μέχρι; οφρύων 
όιηκουσαν, καί παραπλησίαν πρός τήν τών αίθιόπων. Είς πάντα 
ταύτα προσθέσατε ανάστημα μικρόν,κακόσχημον, καλάμους αντί 
κνημών, ραχιν έπίκυρτον, ήτις δεικνύει αύτόν κυφόν, καί θά έν- 
νοησητε ότι έ νέος οότος δέν θά ήτο βεβαίως δυνατόν νά κατα- 
θελ-η εκ πρώτη; οψεω; τ ά ; γυναίκα;' έπί πλέον ε ίχ ε  καί αι- 
κρον τι εκαττω μα, όπερ δμως καταντά ένίοτε ένοχλητικώτατον 
εν ταίς συναναστροφές: έπασχε σχεδόν πάντοτε καταρροήν' άνά 
πασαν στιγμήν εολέπατε τήν ρίνά του συσπωμένην, συστελλό­
μενα τα  χείλη καί έξερρήγνυτο έν πτέρνισμα, ού/ί πολύ εύά­
ρεστον βεβαίως διά τούς συνδιαλεγομένους μ ετ ’ αύτυύ έκ τού 
πλησίον. Εθλιβετο μεγάλως όιά τά  ατοπήματα ταύτα, άλλά 
".αν θεραπείαν τή ς διαρκούς ταύττ,ς καταρροής,
εις ουόεν αλλο εχρησιμευεν η είς τό νά έπιτείνη αύτήν Δίς ό νέο;



8 ΑΝΑΤΟΛΙΚΗ ΕΠ ΙΘ ΕΩ ΡΙΙΣΙΣ .

Τίίρσης, διότι ούτως εκαλείτο δ κύριος ούτος, όστις είναι ίχνο- 
γράφος, δ'ις άπεπέμφθη εκ τίνος μουσικής συναυλίας, διότι δέν 
ϊπαυε νά πτερνίζηται, διακόψας οΰτω άοιδόν τινα εις τό  παθη- 
τικώτερον του άσματος αυτής μέρος, καί καταστρέψας τδ απο­
τέλεσμα μονωδίας τινδς πλαγιαύλου. Τά πτερνίσματα εξελη - 
φθησαν ώς ραδιουργία μετά  τής ρινός προεσχεδιασμένη" τέλος 
παρεκλήθη νά μή ύπάγη πλέον εις τάς «ριλολογικάς συναθροίσεις, 
ένθα ποιηταί συνείθιζον ν’ άναγινώσκωσι τους στίχους των, 
διότι τά  παράκαιρα πτερνίσματά του προύκάλεσαν τον γέλω τα 
εις στιγμάς καθ’ άς οί άναγινώσκοντες ένόμιζον δτι οί άκροαταί 
θά έκραγώσιν εις δακρυα. Αλ λ α . . .  αλλα . . .  διότι το ιιΑΑιι ει­
σχωρεί εις πάν πράγμα, άλλ’ άν δ νέος ούτος ¿μόρφαζε συχνά-

λεπ τοτά τη  καί ούχί σπανίως σαρκαστικά, ήτις κατεδείκνυεν ευ­
φυΐαν, καί δστις τδν ήκουεν ώμολόγει οτι οί οφθαλμοί του ε­
κείνοι δέν έψεύδοντο- Παρά πάσι δέ, εξαιρούμενων των εύηθε- 
σ τά τω ν , ή ευφυΐα καταπνίγει καί αφανή καθίσττ,σι τήν δυσμορ­
φίαν" ή άκοή τό τε  επιφέρει παρ’ ήμίν τδ  αύτό αποτέλεσμα, δπερ 
έπέφερε παρά τώ  νέω έκείνω τδ  κάτοπτρόν του" βαθμηδόν βαθ­
μηδόν άκούοντες αύτδν συνδιαλεγόμενον έλησμόνουν πάντες τήν 
δυσμορφίαν του, καί επί τέλους μάλιστα εΰρισκον αύτδν χαριέ- 
στατον.

Κ α ι  μ ή π ω ;  ε ίν α ι ά σ χ η μ ο ι  π ο τ έ  οί π ν έ υ μ α τ ώ ϊ ε ; ; . . . .

Ή  δεσποινίς λοιπδν ’Αργυρά έλαβεν εις χείρας τδν πίλον, καί 
εσπευσε νά κατοπτρισθή έν αύτώ καί νά διευθέτηση βοστρύχους 
τινάς τής κόμης τη ς , οΰς δ άνεμος, έκίνει έκρύθμως. Διότι άνάγ-

καλδν νά μιμηθώσι τους ανθρώπους" δέν δύναταί τις νά βασι- 
σθή έπ’ αυτών.

Άφού επί μακρδν έποιήσατο χρήσιν του κατόπτρου εκείνου, η 
δεσποινίς ’Αργυρά ήτις καταπληκτικήν άντίθεσιν έποίει μ ετά  τής 
έξαδέλφ 
ξίωσε τ
βάθος του πίλου" έν ω δέ η πελωρί 
μην της, αΰτη άπηυθύνθη πρδς τδν νέον δστις έδείχθη τοσούτον 
φιλοφρονητικός πρδς αύτάς.

—  'Ο κύριος υπάγει εις Παρισίους;
—  Μάλιστα κυρίαι μου.
—  Ό  κύριος έρχεται έκ Λ ιζιέ, η έκ Κάν βεβαίως;
—  Έπεσκέφθην μέρος τής Νορμανδίας, καί ηθέλΙελησα να ίδο

γίνηται λόγος... ευρον
ήτο παντελώς υπερβολή... έμεινα καταμαγευμένος...

—  Ό  κύριος ταξειδεύει λοιπδν μόνον πρδς διασκέδασίν του;
—  Ούχί καθ’ δλοκληρίαν, κυρία, ιΐιότι είμαι ϊχνογράφος... καί 

έν μ-έρει ζωγράφος ένίοτε, κατά τάς περιστάσεις...
—  Ά !  ό κύριος ζωγραφίζει Λορτραϊτα\  (έπεται συνέχεια).

Ν. Γ . ΠΟΛΙΤΗΣ.

Ι Ι Ω Σ  Ο Α Γ ΙΟ Σ  Η  Α ΙΑ Σ  Ε Θ Ε Ρ Α Ι Ι Ε Υ Θ Η  

Γ Η Σ  Μ Α Τ Α ΙΟ Φ Ρ Ο Σ Υ Ν Η Σ .

ΜΥΘΟΣ ΤΟΥ ΕΒΔΟΜΟΥ ΑΙΩΝΟΣ.

Κατά τδ  έτος 6 1 0 ,  δ Ή λίας, δστις ήτο τότε νεανίας 2 6  έως 
2 7  έτών, κατωκει εις τάν πόλιν Αιμόγας, δύο λεύγας μ.ακράν τού 
Κατιλλαή, του γεννεθλίου του τόπου" έκ τής νεότητος αύτοΰ 
ε ίχε δείξει μεγάλην έπιττδειότητα  εις τάς μηχανικάς τέχνας" 
α λλά , μά ων πλούσιος, ήναγκάζετο νά διαμένη άπλους πεταλω ­
τή ς. Είναι αληθές δτι τοσαύτας προόδους είχε κάμει εις τδ  έ -

πάγγελμα τούτο, ώ στε κατέστησεν αύτό σχεδδν τέχνην. Τά 
πέταλα τά  δποία έσφυρηλάτει καί τά  οποία κατώρθου διά τριών 
μ-όνον θερμάνσεων νά τελειοποιή, έκάμπτοντο μέ τρόπον κομ- 
ψότατον, λάμποντα ώς έστιλβομένος άργυρος" τά  καρφία Οιά 
τών δποίων έφήρμοζε ταύτα εις τούς πόδας των ίππων ήσαν 
κεκομμένα ώς άδάμαντες, θά ήδύναντο δέ νά προσδεθώσιν ώς 
σφενδόνη δακτυλίου εις χουσούν σφήκωμα" ή έξαίρετος αΰτη 
συνήθεια, ήτις κ α τέπ λη ττε πάντας, έπί τέλους ένεθουσίασε καί 
αύτδν τδν έργάτην. 'Η μ-αταιοφροσύνη τώ  άφήρεσε τδν νούν, 
οΰτω δέ, λησμονών δτι δ Θεδς μάς άνυψοί ή μ,άς καταβιβάζει 
κατά θέλησιν, διέταξε νά τώ  κατασκευάσωσιν έν τεχνόσημον, 
έφ’ ου είκσνίζετο αύτδς πέταλών ίππον μετά  τού έξέργου τού­
του, λίαν άλαζόνος ώς πρδς τούς συναδέλφους αύτού καί προσ­
βλητικού ώς πρδς την θρησκευτικήν ταπεινότητα. Ή  Α ίας, κύ­
ριος έ .ιί  κυρίου, κύριος  έ.τΐ Λά,ττωκ.

Ή  επιγραφή μέγαν έκαμ.ε κρότον, άμα τή  έμ,φανίσει της, 
έπειδή δέ δ Ήλίας είχεν υποθέσεις πρδς πελατείαν έρ.πόρων, 
ιπποτών καί προσκυνητών, οΐτινες άκαταπαύστως διεσταυρούντο 
πρδ τού εργαστηρίου του, τδ  ύπερήφανον τεχνόσημον μ ετ’ ού 
πολύ διήγειρε τδ εύερέθιστον τών άλλων πεταλω τώ ν, ού μ.όνον 
τ ή ;  Γαλλίας, άλλά καί όλοκλήρου τής Ευρώπης. ΙΙανταχόθεν 
ήγέρθη κατά τού ύπερηφάνου κυρίου καταβοή οΰτω μεγάλη, 
ώ στε άνήλθε καί μ.έχρι τού παραδείσου. Ο πανάγαθος Θεδς, ά- 
γνοών κατ’ άρχάς τ ί προύξένει ταύτην, συγκινηθεί; έκ ταύτης 
έπέβλεψεν έπί τήν γήν" οί σφθαλμ.οί αύτού, ο”τι\ες κατά τύχην 
έστράφησαν πρδς τάς Αιμόγας, έπεσαν έπί τού περιβοήτου τ ε -  
χνοσήμ,ου, ουτω δέ τά  πάντα ήνόησεν.

’Ε ξ  δλων τών θανασίμων αμαρτημάτων τδ μάλλον άπα- 
ρέσκων τώ  παναγάθω Θ εώ, είναι ή ΰπερηφανία: ί  ύπερηφανία 
ώπλισε τδν Σατανά καί τδν Ναβουχοδονόσορα κατά τού Ύ ψ ί- 
στου, πλήν ο "Υψιστος κατεκεραυνοβόλησε τδν μ.έν καί άφήρεσε 
τδ λογικδν τού ετέρου. Ούτως δ Θεδς έζήτει όποιαν τιμωρίαν 
νά έπιβάλλτ, εις τδν νέον τούτον ’Αμάν, δπότε δ Ιησούς Χρι­
στός, βλέπων προκατειλημένον τδν πατέρα του, τδν ήρώτησε 
τ ί είχε. Ό  Θεδς τώ  άπεκρίθη δεικνύων αύτώ τδ  τεχνόσημον" 
δ ’Ιησούς Χριστό; άναγνώσας τούτο.

—  Μάλιστα, μάλιστα, πάτερ μ.ου, είπεν, τωόντι ή έπιγραφά 
είναι ανυπόφορο;" ά λλ’ δ Ή λίας είναι αληθώς επιτήδειος, μόνον 
έλησμόνησεν δτι ή ισχύς αύτού προέρχεται άνωθεν" άλλά ά - 
φαιρεθείσης τής ύπερηφανία; του, είναι πλήρης καλών αρχών.

—  Σύμφημ.ι, είπεν δ πανάγαθος θεός" είχεν έξαίρετα προ- 
τερήματα" ά λλ’ ή ύπερηφανία του ύπερβαίνουσα πάντα ταύτα, 
θά καταπνίξη ύπδ τήν σκιάν της. Άνέγνωσας; Ή Α Ιαί, κύριος 
¿ .ιι κυρίου, κύριος έπ ί π ά τ τ ω>·. Είναι περιφρόνησις ού μόνον κα­
τά  τής άνθρωπίνη; ίκανότητος, άλλά καί κατά τής ούρανίας 
ισχύος.

—  Λοιπδν, πάτερ μου, άς άποκριθή αύτω ή ούρανία ισχύς δι­
ά τ ή ; άγαθότητος καί ούχί διά τής αύστηρότητος" θ έ λ ε τ ε , τήν 
μετάνοιαν καί ούχί τδν θάνατον τού ενόχου, δέν έχει ούτω; Λοι­
πόν! επιφορτίζομαι έγώ νά τδν φέρω ε ί; μετάνοιαν.

—  Χούμ! έκαμεν δ πανάγαθος θεδς σείων τήν κεφαλήν,επιφορ­
τίζεσαι πολύ κακήν ύπόθεσιν.

—  Συγκατατίθεσθε; έξηκολούθησεν ό ’Ιησούς.
—  Λέν θά έπιτύχης, είπεν δ πανάγαθος θεδς.
—  Άφήσατέ μ.ε έν τούτοι; ν’ άποπειραθώ.
—  Πόσον χρόνον άπαιτέΐς;
—  Είκοσι τέσσαρας ώρας.
—  Δέχομαι, είπεν 5 ϋψιστος.
Ό  ’Ιησούς ουδόλως έχασε καιρόν" άπεκδυθείς τών θείων αύ­

τού ίματίων, ένεδύθη τδ ένδυμα τεχνομίσθου, έλισθήσας δέ έπί 
άκτίνος τινδς τού ήλιου κατήλθε πρδ τών θυρών τών Λιμογών.

’Αμέσως εΐσήλθεν εις την πόλιν, κρατών ράβδον άνά χείρας, 
μέ τδ φαινόμενον ανθρώπου, έπί πολλήν ώραν όδοιπορούντος'/είτα 
έπορεύθη κ α τ’ εύθείαν ε ί; τήν οικίαν τού Ή λία , εύρε τούτον _σφυ- 
ρηλατοϋντα: ήτον εις την τρίτην θέρμανσιν.

—  Ό  Θεδς μεθ’ υμών, αύθέντα είπεν δ Ιησούς είσερχόμ.ενο;  έν 
τώ  έργαστηρίω αύτού.

—  ’Αμήν ! άπεκρίθη δ Ή λίας μ.ή παρατηρών τούτον.
—  Αύθέντα, έξηκολούθησεν δ Ιησούς, περιηγήθην ολην τήν 

Γαλλίαν, πανταχού δέ ηκουσα νά δμιλώσι περί τής έπ ιτήμηί ο*υ,
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εις τρόπον ώ στε σκεπτόμενος δτι σύ μόνος ήδύνασο νά μοί δείξης 
τ ί  καινόν . . .

—  "λ ! νΑ! είπεν δ Ή λίας ριπτων ταχύ έπ ’ αύτού βλέμμα καί 
έξακολουθών νά σφυρήλατη.

—  Μέ θέλεις ώς έργάτην; έπανέλαβε ταπεινώς δ ’Ιησούς" έρχο­
μαι νά σοί προσφέρω τήν υπηρεσίαν μου.

—  Καί τ ί ήξεύρεις; είπεν δ Ήλίας,άφίνων άμ.ελώ; τδ πέταλον 
έφ ’ βύ είχε δώσει τδν τελευταίον κτύπον, καί ρίπτων τήν πυρά* 
γραν αύτού.

—  ’Αλλά, έξηκολούθησεν δ ’Ιησούς, ήξεύρω νά σφυρηλατώ καί 
νά πεταλόνω καλλίτερον, πιστεύω, παντός έν τώ  κόσμω.

—  ’Ανεξαιρέτως; είπε περιφρονητικώ; δ Ή λίας.
—  ’Ανεξαιρέτως, άπεκρίθη ήρεμα δ Ιησού ;" δ Ή λ ία ; ήρχισε 

γελών.
—  Τ ί λέγεις περί τού πετάλου τούτου; έπανέλαβεν δ Ή λίας 

δεικνύων φιλαρέσκως εις τδν Ίησούν εκείνο δπερ είχε τελειώσει 
πρδ ¿λίγου.

Ό  ’Ιησούς τδ παρετήρησε.
—  Λέγω δτι δέν είναι κακόν" άλλά πιστεύω δτι δύναται νά 

γείνη καλλίτερον.
'Ó Ή λίας έδηξε τά  χείλη του.
—  Καί εις πόσας θερμάνσεις θά κατεσκεύαζες έν πέταλον ώς 

αύτό;
—  Εις μίαν μόνην, είπεν δ Ίησρύς.
Ο Ή λίας ήρχισε γελών" ώς προείπομεν, αύτό; έχρειάζετο 

τρεις, πέντε δέ ή έξ  οι άλλοι" ένόμισεν δτι δ τεχνόμισθος ήτο 
τρελλός.

—  Καί . .  θέλεις νά μοί δείξης πώς έπιτυγχάνεις τούτο; είπε 
μ έ  ύφος περιφρονητικόν.

—  Εύχαρίστως, αύθέντα, άπεκρίθη δ ’Ιησούς λαμβάνων ήρέμ.α 
διά τ ή ; πυράγρας, πλησίον τού άκμωνος, ράβδον άκατεργάστου 
σιδήρου ήν εθηκεν έντδ; τής καμίνου"είτα ένευσε πρδ; τδ  παιδίον, 
δπερ ήρχισε σύρον τδ σχοινίον τού φυσητηρίου.

Τδ πύρ, κα τ άρχάς υπό τού ; άνθρακας καταπνιγέν, ώρμησε 
κατά μικρά; κυανάς δέσμ.ας" πληθύς σπινθήρων έσπινθήρισεν; 
μ ετ ’ ολίγον ή έρυθρά φλόξ ένηγκαλίσθη τήν εις αύτήν προσφερο- 
μένην τροφήν" άπδ καιρόν εις καιρόν δ έπιτήδειος έργάτης έβρεχε 
τήν πυράν, ήτις, στιγμηδδν άποσβεννυμένη, έλάμβανε πάραυτα 
σχεδδν νέαν ΐσχύν καί χρώμα ζωηρότερον"τέλος ή άνθρακιά έφά- 
νη ¿)ς τακείσα ύλη. Μετά τινα στιγμήν ή λάβα αδτη ώχρίασε, 
τόσον είχε καεί άπαν τδ φλογιστόν μέρος τών άνθράκων" τό ­
τ ε  δ ’Ιησούς έσυρεν έκ τής πυράς τδν σχεδδν λευκόν σίδηρον, θ έ- 
σας δέ έπί τού άκμωνο·, καί στρέφων αύτδν διά τ ή ; μιάς χειρδς 
ενώ έκρουε καί μετεποίει διά τής έτέρας, εις ολίγα; σφυρηλασίας 
τώ  έδωκε σχήμα καί έντέλειαν τής όποιας τδ τού Ή λία πολύ 
απείχε. Τδ πράγμα εγεινεν ούτω τα χέω ς, ώ στε δ δυστυχής κύ­
ριος έπί κυρίου είδε μ-όνον πύρ.

—  Ιδ ού , είπεν δ Ιησούς.
Ο Ή λίας ελαβε τδ πέταλον έλπίζων νά άνακαλύψ-ς εί; αύτό 

ραγάδα τινά, άλλ’ οόδεμ-ίαν έλλειψιν είχε τούτο" καί ούτω, μο­
λονότι ή κακ.εντρέχεια ήτον άναμεμιγμ.ένη έν τή έξετάσει του, 
ούδέν έν τούτοι; εύρεν άξιον ψόγου.

— Ναί, ναι, είπε στρέφων καί έπανας-ρέφιυν αύτό όχι κακόν... 
βέβαια, δι’ ένα άπλούν έργάτην, όχι κακόν. ’Αλλά, έξηκολούθη­
σεν, ελπιζων νά ευρη ελλειψίν τινα έν τώ  Ιησού , δέν αρκεί μ.ό­
νον νά γνωρίζη τις νά τε)χιοποιή Sv πέταλον, πρέπει άκόμη νά 
ήξεύρη νά προσαρμόζη τούτο εις τδν πόδα τού ίππου. Μοί είπ ε; 
οτι ήξευρες νά πεταλόνης, νομ.ίζω ;

—  Μάλιστα, αύθέντα, άπεκρίθη ήσύχως δ ’Ιησούς.
 ̂ — Λοιπόν! θά κρίνωμεν περί τούτου καί άμέσω ; μάλιστα" 

ιδού εις τήν Ούραν τδν 'ίππον τού έπί τών νομισμάτων έφορου, 
δστις, εχει ανάγκην πεταλώματος καί ε ί ;  τού ; τέσσαρας πόδας.

—  Τότε τά  πάντα βαίνουςτι θαυμασίως, άπεκρίθη ό ’Ιησούς.
— Δέσατε τδν ίππον ε ί; τήν μηχανήν! (1 ) έκραύγασεν δ ’II-

λίας πρδς τούς έργάτας αύτού.
Ν —  Ή ! δέν άξίζει τδν κόπον! διέκοψεν δ ’Ιησούς" έγώ γνωρίζω 

ίδιόν τινα τρόπον, λυτρώνοντα έκ πολλών κόπων καί έκτελού-

(1 ) II μ.ηχανή αύτη, ε ί ; τήν όποιαν δένονται οί πρδ; π ετά λω - 
σιν Ιπποι, σύγκειται έκ τεσσάρων στήλων.

μ.ενον έν ολιγίστω διαστήματι χρόνου.
Καί ποιος είναι δ τρόπος σου; είπεν δ Ή λίας έκπεπληγ-

μένος.
—  ’Αμέσως θά ΐδητε, άπεκρίθη δ ’Ιησούς. Λέγων τάς λέξεις 

ταύτας έσυρε μάχαιράν τινα έκ του θυλακίου του, πλησιάσας 
δε πρδς τδν ίππον ήγειρε μίαν τών οπισθίων αύτού κνημών, τώ  
εκοψε τδν αριστερόν πόδα εις τδν πρώτον άρμόν, έθηκ^ τδν πόδα 
εις τδ δίχειλον, προσήρμ,οσεν έπ’ αύτού τδ πέταλον, μετά  τής 
μεγαλειτερας ευκολίας, έξήγαγεν έκ τού δίχειλου τδν πεταλω- 
θεντα πόδα, έπλησίασεν αύτδν πρδς τήν κνήμην, πρδς ήν συνε- 
κολληθη άμεσως, εκοψε τδν δεξιόν πόδα, έπανέλαβε τά αύτά 
μ-ετά τ ή ;  αύτής έπιτυχίας, έξηκολούθησεν ούτως καί διά τούς 
άλλους δύο πόδας, καί τούτο χωρίς τδ ζώον νά φανή ούδόλως 
άνησυχήσαν έκ τού παραδόξου καί ασυνήθους τρόπου τού νέου 
τεχνίτου" δ Ή λίας, παρετήρει μετά  τής βαθυτέρας έκπλήξεως 
τήν έργασίαν τελουμένην.

Ιδ ού , αύθέντα, είπεν δ ’Ιησούς συγκολλών τδν τέταρτον
πόδα.

—  Β λέπω , είπεν δ Ά γιο ς Ή λίας, καταβάλλω·/ πάσαν προ­
σπάθειαν όπως άποκρύψη τήν έκπληξίν του.

Δέν γνωρίζετε τδν τρόπον τούτον; έξηκολούθησεν άμελώς 
δ ’Ιησούς

Βέβαια, βέβαια, έπανέλαβε ζωηρώς δ Ήλίας" ήκουσα περί 
τ ο υ τ ο υ .. . ,  άλλ’ ¿προτίμησα πάντοτε τδν έτερον.

Ε χ ετε  άδικον, ούτος είναι δ καταλληλότερος καί δ τα χύ­
τερος.

Ο ΙΙλιας εννοείται, ¿φρόντισε νά μή άποπέμψνι τδν τόσω 
έπιτόόειον έργάτην" άλλως τ ε  ¿φοβείτο, έάν δέν συνεβιβάζετο 
μ.ετ αύτού, μήπως έγκατασταθή εις τά  πέριξ, καί ουδόλως άπέ- 
κρυπτεν άφ’ εαυτού ότι ούτος είναι έπίφοβος ανταγωνιστής" έπρό- 
τεινε λοιπόν τάς συμφωνίας του, άϊτινες έγένοντο δεκταί, ούτι* 
δέ ο ’Ιησού; ένεκατεστάθη έν τώ  έργαστηρίω ώ ; πρώ το; έργά- 
της.

Τήν έπαύριον πρωίαν, δ Ή λίας έπεμ-ψε τδν Ίησούν νά περιέλ- 
θη τά  περίχωρα χωρία" έπρόκειτο περί άποστολών τινων, αί'τινες 
επρεπε να έκτελεσθώσιν ύπδ εύφυοΰς μεσίτου" δ ’Ιησούς άνεχώ- 
ρησε.

Μόλις ούτος άπεκρύβη εις τήν στροφήν τής μεγάλης όδού, καί 
ο Ηλίας ήρχισε σπουδαίως σκεπτόμενος· περί τού νέου τούτου 
τροπου τού πεταλόνειν τούς 'ίππους, τδν όποιον αύτδς ήγνόει" 
είχεν ακολουθήσει τήν έργασίαν μετά τής μεγαλειτέρας φροντί- 
δος: παρετηρησε καλώς εις τίνα άρμόν είχε γείνει ή αποκοπή" 
μεγάλην δ έχων, ώς προέφημεν, έμ.πιστοσύνην εις εαυτόν, άπε- 
φάσισε νά έπιληφθή έπί τής πρώτης παρουσιασθείσης περιτάσεως, 
οπιος έπωφεληθή τού μαθήματος όπερ είχε λάβει.

II  περίστασις αΰτη δέν έβράδυνε νά παρουσιασθή" μετά  μίαν 
ώραν, ίππεύς τις  ώπλισμένος άπδ κεφαλής μέχρι ποδών, έστη 
προ τής θυρας τού Ή λία' ο εις τών οπισθίων ποδών τού 'ίππου 
του ειχεν αποβαλει τδ πέταλον εις έν τέταρτον λεύγης τής πό- 
λεω ς; ελκυσθείς δ’ ούτος ύπδ τής φήμης τού κυρίου, διηυθύνθη 
κα τ ευθείαν πρδς αύτόν" ήρχετο έξ ’Ισπανία; έπιστρέφων εις 
Αγγλίαν, ένθα είχ ε , πρδς τδ μέρος τής Σκωτίας, μεγάλα; ύπο- 

θέσεις νά κανονίση μετά τού άγιου Δουστάντου" προσδέσας τδν 
ίππον του εις έ'να τών σιδηρών κρίκων τού εργαστηρίου, εΐσήλ­
θεν εις έν καπηλείον καί έζήτησε νά τώ  φέρωσιν έν κύπελλον ζύ­
θου, παραγγέλλων τώ Ή λία  νά σπεύση.

Ό  Ηλίας έσκέφθη ότι, έπειδή ή έργασία ήτο κατεπείγουσα, 
αΰτη ήτον ή κατάλληλος στιγμή πρδς έκτέλεσιν τού ταχέως 
τρόπου, ούτινος είδε τήν προτεραίαν έπιτυχούσαν απόπειραν. ’’Ε - 
λαβε τήν μάλλον ήκονισμένην μάχαιραν αύτού, άφού πρώτον 
επί τού άκονιστηρίου λίθου περιέφερεν αύτήν άπαξ έτ ι, άνήγειρε 
τήν κνήμην τού 'ίππου, λαμβάνων δέ τδν άρμ.όν μετά  μεγάλη; 
άκριβείας, τώ  έκοψε τδν πόδα άνωθεν τού ονυχος.

Η έγχείρησις εγεινεν οότο/ς έιπτηδείως, «όστε τδ δυστυχές 
ζώον, οπερ ούδόλως ύπωπτεύετο, δέν ελαβε τδν καιρόν νά άντι- 
ταχθή εις ταύτην, έννόησε δέ μόνον τήν άποτομήν έκ τού προ- 
ξενηθέντος, ύπδ ταύτης πόνου: άλλά τό τ ε  έχρεμ.έτισεν οΰτω λυ- 
πηρώ; καί θλιβερώς, ώ στε δ κύριός του έστράφη καί, ίδών τδν 
ίππον του μ,όλις δυνάμενον νά ισταται δρθιον έπί τών τριών μ ε- 
νόντων αύτώ ποδών καί κινοΰντα τήν τετάρτην κνήμην, δπόθεν
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χείμαρρο; αίματος εκυμάτιζεν, ώρμησε / έκτδς του καπηλειού 
σπεύδων πρδς τδ  έργαστήριον, ένθα εύρε τον Ηλίαν πεταλό- 
νοντα ήσύχως εις το δίχειλον τον άποκοπέντα πόδα’ ένόμισεν 
ότι ο κύριος ή το τρελλός’ ο Ή λίας τον ένεθάρρύνε, λέγων αΰτώ 
ότι ή το νέος τ·.ς τρόπο; τον οποίον είχε παραδεχθή, τώ  έδειξε 
το  πέταλον εντελώς προσηρμοσμένον εις τον όνυχα, έξερχόμε- 
νος δ'ε του εργαστηρίου του προσήλδεν, ΐνα συγκόλληση τδν πόδα 
εις τδ άποκοπέν μέρος τής κνήμης, όπως ε’ χεν ίδεί την προτε­
ραίαν πράττοντα τον εργάτην αύτού.

Ά λ λ ’ άλλως τό τε  συνέβη’ τδ δυστυχές ζώον, όπερ πρδ δέκα 
λεπτώ ν ¿στερείτο ολίγον κα τ’ ολίγον του αίματός του, κατέπε- 
σεν ασθενές καί σχεδδν θνήσκον. 'Ο Ή λίας ¿πλησίασε τδν πόδα 
πρδς την κνήμην, άλλ’ ουδόλως μεταξύ τδ ν  χε'-ρών του ήνώθη- 
σαν, ό πούς ώς καί τδ σώμα ολόκληρον του ζώου ήτον άναί- 
σδητος.

Ψυχρός ίδρώς ¿κάλυψε τδ μέτωπον του κυρίου’ ήνόησεν ότι 
άπώλετο, μή θέλιυν δε νά έπιζήση της φήμης του, έσυρεν έκ της 
θήκης της τήν μάχαιραν, ήτ·.ς τόσω καλώς είχεν υπηρετήσει εις 
τήν ¿ογασίαν του καί έμελλε νά βυθίση ταύτην εις τδ στήθος 
του, οπότε ήσθάνθη τινά κρατούντα αύτδν ¿κ του βραχίονος' έ- 
r-ράφη, ήτον ό Ίησοΰς. Ό  θείος μεσίτης είχε περατώσει τ ά ; πα­
ραγγελίας του μετά  τής αυτής τα χύτητα ; καί τής αυτής ίκανό- 
τητος συνήθων αΰτώ εις παν ο ,τι πράττει καί είχεν ¿πανέλδει 
δύο ώρας ταχύτερον παρ’ όσον τδν περιέμενεν ό Ήλίας.

—  Τί κάμ-εις, αΰδέντα; τώ  είπε σοβαρώς.

Ό  Ηλίας δέν άπεκρίδη, άλλ’ έδειξε διά του δακτύλου τδν 
έκπνέοντα ίππον.

Τοϋτο μόνον είναι; ε’ πεν ό Ίησοΰς' έλαβε δε τδν πόδα καί 
¿πλησίασε τούτον εις τήν κνήμην καί τδ αίμα έπαυσε ρέον καί 
ο ποΰς συνεκολλήδη καί ό ίππος άνεγερδείς ¿χρεμέτισε·/ ευχαρί­
στω ς, εις τρόπον ώ στε, εΐ μέν ή γή ήτον έρυδρά, 6ά ώρκίζετό τις 
οτι οΰδέν συνέβη εις τδ  πρδ ολίγου ούτως ασθενές, νύν δέ οΰτω 
ζωηρόν καί εύ έχον πτω χόν τούτο ζώον.

Ό  Ή λίας παρατηρήσας έπί στιγμήν τούτον, συγκεχυμένος καί 
έκπληκτος, έτεινε τδν βραχίονα, λαβών δ’ έκ τού έργαστηρίου 
του εν σφυρίον καί θραύων τδ τεχνόσημόν του, έπορεύθη πρδς 
τδν Ίησοΰν, λέγων αΰτώ ταπεινώς: Συ είσαι ό αΰθέντης καί εγώ 
ό εργάτης.

— Ό  υψών εαυτδν ταπεινωθήσεται καί ό ταπεινών εαυτδν 
υψωθήσεται, άπεκρίδη δ ’Ιησούς γλυκεία τή  φωνή.

Εις τήν τοσούτω καθαράν καί αρμονικήν ταύτην φωνήν, ό Ή  · 
λίας ¿γείρας τοδς οφθαλμούς είδε τδ μέτωπον τού έργάτου αυ­
τού περιβεβλημένον στέφανον φωτεινόν’ αναγνώρισα; τδν Ίησούν 
Χριστδν έγονυπέτησε.

—  Καλά, σοί συγχωρώ, είπεν ό Χριστός' διότι πιστεύω ότι 
έΟεραπεύθης τής υπερηφάνειας σου' μείνον κύριος έπ ί κυρίου  
ά λλ’ ένθυμήθητι ότι έγώ μόνος εΐμί κύριος έπ ί π άντω ν .

Ταύτα λέγων, ό ’Ιησούς, έπήδησε·/ έπί των οπισθίων τού ίπ ­
που καί ήφανίσθη μετά  τού ιππέως.

Ό  ίππευς ήτον ό άγιο; Γεώργιος.

(Έ κ  τού Γαλλικού)·
Λ//γ. Α. Ζ ά ρας .

ΛΟΠΕ ΔΕ ΒΕΓΑ (*)

Η  Α Ρ Ι Ι Α Γ Η  Γ Η Σ  Ε Α Ε Ρ ίΙ ΙΣ

ΔΙΑΜΕΣΟΝ (In te r m e z z o ).

Π Ρ Ο Σ Ω Π Α

Ο Β ΙΕ Δ Ο Σ  ( ™ ^ « ί  
Ρ ΙΓΑ Ν  ΙΔ Η Σ  ιατρό;
Ε Λ Ε Ν Η  θυγάτηρ τοΰ ίατροΟ.
Υ Π Η Ρ Ε Τ Η Σ
AYO ΙΠ Π Ο Τ Α Ι

ΔΟΝ Π Ε Τ Ρ Ο Σ  
ΔΟΝ ΖΟΤΑΝ 
ΔΥΟ  ΑΛΛΟΙ ΙΠ Π Ο ΤΑ Ι 
Ε ΙΣ  Φ Α Ρ Μ Α Κ Ο Π Ο ΙΟ Σ  
Η Σ Υ Ζ Υ Γ Ο Σ  Τ Ο Υ  
Μ Ο Υ ΣΙΚ Ο Ι

Ή  σκηνή έν Μαορίτη.

Σ Κ Η Ν Η  Α'.

(  Αίθουσα έν -ΐ, οικία τοΟ ΙατροΟ).

Εισέρχονται ό ΙΙΑ Ε Ζ  καί ό Ο Β ΙΕΔ Ο Σ .

ΠΑΕΖ. Τ ί τά  θέλεις, αγαπητέ μου, Ό βιέδε; Οΰδέν άλλο μέ­
σον υπολείπεται διά νά αποκτήσω αυτήν τήν νέαν παρά... ή 
αρπαγή.

ΟΒΙΕΔΟΣ. Τδ έσχατον πάντων’ έάν δέν έμποδίζη καθόλου ό 
πρδς τδν πατέρα της φόβος, ουδέ ό φόβος τού νά έκτεθής, τό τε  
έννοώ ότι δύνασαι νά καταφύγης εις τδ μέσον τούτο. Έ ν  τούτοις, 
εΐπέ μοι, δέν θά ήτο φρονιμώτερον νά ζητήσης τήν χείρά της 
άπδ ¿κείνον εις τδν οποίον ανήκει;

II λ . Αί! καί δέν βλέπεις ότι ό γέρων φιλάργυρος ουδέποτε θά 
συγκατατεθή νά τήν ΰπανδρεύση, διά νά μή άποχωρισθή των 
χρημάτων του, καί πρδ πάντων ότι ουδέποτε Οά τήν δώση ε ί; 
εμέ τδν πτω χότατον τών έπί γής σπουδαστών;

0 B ! .  Καί πώς παρεσκευάσατε τδ  πράγμα;
ΠΑ. Ίδου ό ,τ ι εδρομεν καλλίτερον. Έπεννοήσαμεν όπως ή θυ- 

γάτηο του ζητήση νά παραστήσωμ.εν μίαν κωμωδίαν, διά νά έ -  
ορτάσωμ.εν τήν ημέραν τών γεννεθλίων τού γέροντος. Άφού 
έπρομηθεύθημεν ό ,τι μας έχρειάζετο, τήν άντιγράψαμεν, τήν έ -  
μάθομεν, τήν έπρογυμνάσΟημεν... τούτο δέ μάς παρέσχε τήν ευ­
καιρίαν νά βλέπωμεν άλλήλους καθ’ έκάστην... καί ή παράστασις 
γίνεται τήν εσπέραν ταύτην.

OBI. Μά τήν πίστιν μου ή Εδεα δέν είναι κακή, διότι υποθέτω 
ότι συ μέν θά ΰποκριθή; τδν έραστήν, ¿κείνη δέ τήν ερωμένην.

Πα. Ό  γέρων, καταγοητευμένος, προσεκάλεσεν όλους τους γεί­
τονας. Πρώτον καθ’ όλην του τήν ζωήν δέν έλαβε μεθ’ εαυτού

(*) Ποιητής Ισπανδς διάσημος, σύγχρονος τού Σαιςπήρου, 
γεννηθείς τδ  1 3 6 2 .  Πενταετής ¿γίνωσκε -ήν λατινικήν καί ένδε-  
καετής έγραφε μικρά δράματα. Συνέγραψε τετρακόσια δράματα 
θρησκευτικά, (A illo s  S acram en ta les)  χιλίας όκτακοσίας κωμω­
δίας, άπειρον άριθμδν Α ια μ ίσ ω ΐ ( In tc rm ed es j  ποιήματα διδα­
κτικά, έπικά καί αστεία, ¿πιστολάς, σατύρας, διαφόρους πραγ­
ματείας, συγγράμματα καί μέγιστον αριθμόν a o r r é z u r .  Τά δρα­
ματικά του έργα είσί διηρημένα ε ΐ; ημέρας καί οΰχί εις πράξεις, 
ώς έγίνετο παρά τε  τοίς άρχαιοτέροις τών άλλων έθνών καί τοίς 
σήμερον ποιηταίς. ’Ο ολικός αριθμός τών συγγραμμάτων του 
έπλήρωσεν 1 3 3  χιλιάδας σελίδας καί συνέκειτο έξ 21 έκα τομ- 
μυρίου στίχων. ’Εκέρδισεν ¿κ τών κωμωδιών του 8 0  χιλιάδας 
δουκάτων καί έκ τών Autos  1 6  χιλιάδας, ποσδν οΰχί εΰκατα- 
φρόνητον διά τήν έποχήν του, οτε άλλοι σύγχρονοι αΰτού, ώς 
καί μεταγενέστεροι, έθνησκον ΰπδ τή ς πείνης. Ή  μικρά κω μω ­
δία, ή τις σήμερον προσφέρεται εις τοδς συνδρομητάς της ’.A rar ο- 
.Ιικης ΈπιΟ εωρήσεως, ανήκει εις τά  Jn lerm éd es  άτινα, ώς εκ 
τού ονόματος καταφαίνεται, παρίσταντο κατά τά  μεταςδ τών 
πράξεων διαλείμ.ματα. Τοιαύτα πολλά έγραψε καί ό Καλδερών,, 
έτερος ¿πιφανής 'Ισπανό; δραματικός.

\
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κλείς, καί τούτο θά διευκολύνη, τήν έκτέλεσιν τού σχεδίου 
μας. Ελπίζω έπι σε κατά τήν κρίσιμον ταύτην στιγμήν. Άφού 
άπαξ φύγώμεν, είτε οογισθής είτε όχι, άδιάφορον.

OBI. Και ποια είναι η κωμωδία τήν οποίαν Οά παίξητε;
ΠΑ. Ή  καλλίτερα ές  όσων ήδυνήθηι/.εν νά έκλέξωμεν.
O B I. Δηλαδή ποια;
ΙΙΑ. Ή  αρπαγή της Ε λένης.
OBI. Είναι κατάλληλος πρδ; τήν περίστασιν.
ΠΑ. ’Ελπίζω  πρδ πάντων ότι θά ηναι σύμ.φωνος ποδ; τήν 

λύσιν.
O BI. Καί τ ί ;  είναι ό συγγραφεύς;
ΙΙΑ. Είναι τδ πρώτον δοκίμιον νέου ποιητού.
OBI.  Τδ πρώτον βήμα είναι δύσκολο·/’ μ ετ ’ αΰτήν Οά γράψη 

χιλίας.
ΙΙΑ. Καλά; η κακάς. Αλλ έλθε" ΰπάγωμ.εν νά άρχίσωμ.εν.

( ’Εξέρχονται.)

Εισέρχεται ό ΙΑΤΡΟΣ καί εΤ; υπηρέτη;.

ΙΑΤ. Διευθέπησον καλά αΰτά τά  καθίσματα περί τήν αίθουσαν. 
Πόσον είσαι ανεπιτήδειος!... Σπεΰσον νά ταποθετήσης τά  προσκε- 
φάλαια. Εμπρός, η ώρα παρήλθεν. Α! ίδου δύο τών προσκε­
κλημένων.

Εισέρχονται ΑΤΟ ΙΠΠΟΤΑΙ.

Α'. ΙΠ. II Δόνα Γαλιάνδρα είναι νεάνι; χαρίεσσα.
Β '. ΙΠ. Μήπως έχη μέρος ε ί; τήν κωμφδίαν;
Α . ΙΠ. Ναι, μ.άλιστα, καί μέρος θαυμάσιον.
ΙΑΤ. ι κα τ’ ιδίαν.) Φοβούμαι μήπως οί δύο αΰτοί νέοι κάαουν 

κανέν λάθος.

Βίσέρχονται ό ΔΟΝ ΠΕΤΡΟΣ καί ό ΔΟΝ ΖΟΤΑΝ.

ΔΟΝ Ζ. Κύριε δόκτωρ 'Ριγανίδη, είθε νά ζήσητε χίλια έτη ε­
λεύθερος φροντίδων καί δόλων.

ΙΑΤ. Πρδς θεού, μή μου εύχησθε τόσον. Καλώς Ορίσατε, αγα­
πητοί μ.ου γείτονες. *

Εισέρχονται ΔΥΟ ΑΛΛΟΙ ΙΠΠΟΤΑΙ.

Γ ' ΙΠ. Είθε ό θεός νά χαρίση εις τδν δόκτορα χιλίας ημέρας 
ώς αΰτήν.

ΙΑΤ. Μέ πληροΰτε ευχών, καί ¿ντρέπομαι διά τήν τόσην φυ- 
λοφροσύνην. Εύαρεστηθήτε νά καθήσητε. Δόνα Στεφάνια, ίδου 
διά σας μία Οέσις. —  ’Ε δώ , Δδν Ζουάν καί σεις, Δδν ΙΙέτρε. —  
Έ δ ώ , εΰγενέστατε κύριε Δδν Κοσμά.

ΔΟΝ Π. Μά τήν πίστιν μου ή δμηγυρις είναι λαμπρά.

Εισέρχονται ό ΦΑΡΜΑΚΟΠΟΙΟΣ καί ή ΣΥΖΥΓΟΣ του.

ΔΟΝ Ζ. Αΰτοί οί διαβολοφαρμακοποιοί τρυπόνουν παντού.
ΔΟΝ II. Καί αΰτδς έδώ ουδέποτε Ερχεται άνευ τ η ; συζύγου 

του , της κυρίας Καθαρσίου.
ΔΟΝ Ζ. Είναι συνήθειά των.
ΙΑΤ. Έ ρχεσθε πολύ άργά, κύριε Κεβέδε.
ΦΑΡ. Ή μην λίαν ένησχολημένος. Είχον νά έκτελέσω απεί­

ρου; συνταγάς.

ΙΑΤ. προ; τον υπηρέτην. ’Εμπρός, είπέ νά αρχίσουν, εάν η­
ναι έτοιμοι.

II ΚΥΡ. ΦΑΡ. II ίμήγυρις είναι πλήρης.

Εισέρχονται οί ΜΟΥΣΙΚΟΙ. ι 

ΜΟΥΣΙΚΟΙ άοοντε;.

Επ ί τών οχθών τού Άρλαύζου 
ό Βερνάρδος, δέ Κάρπιο, ό άλκιμος πολεαιστής, 
προβαίνει άπδ ρυτήρος. 
θέλει νά χορεύση’ 
με του ; Μαύρους τής Βραγαντίας 
καί δ λυσσαλέο; δαίμων 
κρατεί εις τήν χείρα χοιρομήριον.

0 1  Μ Ο Υ Σ ΙΚ Ο Ι άποσύρονται.

Ε ισέρχετα ι ό Π Λ ΕΖ  διά νά άπαγγείλη τόν πρόλογον ( ' )

ΠΑ·_ 'Εκλαμπρότατη ίμήγυρις,— ’Εργατικός τις υποδηματο­
ποιός έσυνείθιζε νά ¿γείρεται καθ’ έκάστην πρδ τ·?,ς αυγή;.' Έ νώ  
λοιπόν πρωίαν τινά έζήτει τδν κηρόν διά νά άλείψη^τήν κλω ­
στήν του, πριν ακόμη έξημερώση, ¿βύθισε τήν χείρά του εις ά γ - 
γείον περιέχον πράγματά τινα τά όποια δεν δύναμαι νά είπω . 
Αισθανθείς τήν απάτην του ήθέλησε νά τινάξη τήν χεϊρά του’ 
άλλ’ επραςε τούτο μέ τοιούτον τρόπον, ώ στε έστειλε τά  ' πάντα 
ε ί; τδ  πρόσωπο·/ καί τδ στόμα τ ο υ — Ό  κηρός είναι ό διευθυντής 
τού θιάσου τών υποκριτών’ ί  υποδηματοποιός είσθε σείς’ τδ περί 
ου ί  λόγος πράγμα είναι εις βλάξ. Έάν τις θελήση νά όμιλήση, 
νά θέσ-η, παρακαλώ τδν θεόν, τήν χείρα ¿ντο; τού αγγείου καί 
τά  λοιπά. " (Ά ποσύρεται.)

0 1  ΘΕ.νΤΑΙ κρ α υγά ζοντεί.

Ή  κωμωδία! ή κοΐμωδία !

Εισέρχονται ό ΠΑΕΖ καί ή ΕΛΕΝΗ.

„ΠΑ. Ναι, χαρίεσσα Ε λ έν η , όταν οί ωραίοι σου οφθαλμοί ά τε- 
νί,ωσι πρδ; εμ ε, αισθάνομαι τδν έαυτόν μου όλον 'άναζωπυρού- 
μενον. Είσαι ή θεά μου, ή βασίλισσά μου, καί θέτω  τήν καρδίαν 
μου -ρδ τών ποδών σου. Χάριν σού κατέλιπον τήν Τροίαν^ τήν 
πατρίδα μου’ καθ’ όλον δέ τδ μήκος τού δρόμου, όλον δήλα δή 
τδν καιρόν καθ’ όν εμενον έν τή  θαλάσση, οΰδέν άλλο έκαμνα 
παρά νά έκφέρω στεναγμούς μεγάλους ώς οικίας. Έ χ ω  πλοίον 
περιμένον έδώ πλησίον. Πότε λοιπόν, ωραία Ε λ έν η , δυνάμεθα νά 
φύγωμεν;^

ΕΛ Ε . ’Αξιαγάπητε Πάρι, οΰδέποτε πειρασμός, ό θεός τδ ή -  
ςεύρει, υπήρξε ζωηρότερος τού ίδικού μου, καί πολύ έπεθύμουν 
νά αναχωρήσω μ ετά  σού’ άλλ’ ό Μενέλαος είναι ζηλότυπος, καί 
έπ ειτα , έάν πρέ.τη νά σοί τδ ομολογήσω, φοβούμαι πολδ τήν θά- 
λασσαν. Έ !  έάν ήδυνάμεθα νά κάμωμεν τδν πλούν εις άμάξιον, 
δεν θά έδίσταζον οΰδέ στιγμήν.

ΓΙΑ. Πολύ καλά’ έάν τούτο μόνον σέ έμποδίζη, θά μισθώσω 
άμαξαν, καί θ’ άποπειραθώμεν ν’άπέλθωμεν οϋτω.

ΕΛΕ. Μετά σού θ απεπειρώμην ό ,τι ήθελες έπιθυμήσεΓ καί 
έλπίζω  ότι δέν θά λυπηθής διά τήν δαπάνην.

ΠΑ. ’Ά χ !  Κακώς γνωρίζεις τούς έραστάς. "Αμα τδ βαλάντιόν 
των ηχεί, δαπανώσιν όλα των τά  χρήματα εις ευώδη χειρόκτια.

ΕΛΕ. Τι νά σε ειπο/, φιλε μου; Οΰδεν είμαι άνευ σού, καί μετά 
σού θέλω νά ημαι. Καθώς είμαι όπου είσαι, θά ήμαι πάντοτε ό­
που θά ήσαι. Διότι, βλέπεις, είσαι τδ ον τοΰ όντος μου; σκέπτο­
μαι, καθώς σκέπτεσαι, έσκεπτόμην, καθώς έσκέπτεσο, θά σκέ- 
πτωμα», καθώς Οά σκέπτησαι. Ιδού  διατί δέν παρεμβάλλω πλέον 
δυσκολίας καί είμαι έτοιμη νά αναχωρήσω, έστω  καί άν ί  Με­
νέλαο; θά έξωργίζετο καί ό Αγαμέμνων θά ¿λύσσα βλέποντε; 
τήν δραπέτευσίν μας.

ΙΙΑ. Πώς; με άγαπας μέχρι τοιούτου βαθμού;
ΕΑΕ. Σέ άγαπώ (ός τδ πάν.
ΠΑ. Ό ποία εΰτυχία δι’ έμ ε, Ε λ έν η  μου!
ΕΛΕ. Γνωρίζεις, Πάρι; είσαι ό πλαγίαυλός μου. Έ^-ώ δέ πώς 

φαίνομαι εί; τού ; ¿φθαλμού; σου;
ΙΙΑ. Σδ ε!σαι ί  αΐλασκός μου.
ΕΛ Ε. ώ ουρανέ!
ΠΑ. Ε ίδε; ποτε έπί τών ¿χθων τού Μανσαναρέζου χοίρον κα - 

ταδιώκοντα δειλήν περιστεράν; Ε ίδε; ποτε όνον τρέχοντα κατόπι 
μέτρου γεμάτου μέ κριθήν; Λοιπόν καί έγώ θέλω νά σέ άρπάσω 
άπδ τδν τόπον τούτον μέ τήν αΰτήν τα χύ τη τα , και μάτην θά 
φωνάζης ώ ; ποτε ή Λουκρητία εί; τήν Γρενάδην.

ΕΛΕ. Έ γ ώ  νά φωνάζω;
ΠΑ. Διατί οχι;
ΕΛ Ε . Δεν είμαι τόσον ανόητος. ( ’Ακούεται κρότος τυμπάνου.)

(*) Πρδ τ ή ; κωμωδίας ί  διευθυντής τού θιάσου (a u t o r )  ά -
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ΑΝΑΤΟΛΙΚΕ ΕΠ1ΘΕΩΡ1ΙΣΙΣ.

Εισέρχεται ό OBIEAOS έν στολτ, στρατιωτική.

O BI. T í περιδένετε, έκλαμπρότατε αρχηγέ; V θάλασσα είναι

γαληνιαία. (
ΠΑ. Περια,ένω άτ.'ο την Τετονάνην δύο πίθους άλμης και όυο 

κοφίνους διπύρων. "Εβαλες εις το πλοΐον τά  κιβώτια τής Ε λένης;
OBI Μάλιστα, μετέφερα δλα της τά κοσμήματα.
ΠΑ. Καλά' άναχωρούμεν. (Προς την Ελένην.) θ έλ ω  νά σε ά - 

παγάγω εις Τροίαν,'έστω καί άν σέ <?έρω επί των ώμων μου. ’Εμ­
πρός, πήδα έπάνωμου.

' ΕΑ Ε. Δέν Οά δυνηθής νά μέ σηκώσης.
ΠΑ. Μέ εκλαμβάνεις λοιπόν διά μαλακόν τυρόν; Εις τά  όπλα, 

Τρώες, εις τά  όπλα! άς έπιβιβασθώμεν ! άς έπιβιβασθώμεν.

( Άναχωροΰσι, κροτοΟντος του τυμπάνου. )

ΔΟΝ Ζ. Χαριέστατα!
ΔΟΝ Π. Τέλειον!
ΙΑΤ. Τωόντι, ή ιδέα είναι αστεία.
ΨΑΡΜ. θ ά  την έβλεπον δεκάκις κατά συνέχειαν.
Ά .  1Π. Καί εγώ εκατοντάκις, χωρίς νά κουρασθώ. ^
Β ',  Ιπ . Ή  Δόνα Γαλιάνδρα παίζει πολύ καλά το  μέρος της.
ΚΥΡΙΑ ΦΑΡΜ. θαυμάσια. #
ΙΑΤ. Ή  ’Αμαρυλλίς, η λαμπρά υποκρίτρια, ας προσεεη καλα.
ΔΟΝ Π. 'Οποία χάρις!
ΔΟΝ Ζ. Οποία ευκολία!
Π ΕΤ. Πολύ βραδύνουν νά έπανέλΟουν.
Γ '.  ΙΠ. Δ'εν ακούω πλέον τίποτε.

ΕΙσέρ^εται YIH1PETH—·

ΥΠΉΡ. Τρέςατε, κύριε.
ΙΑΤ. Τί συμβαίνει;
ΥΠΗΡ. Ό  Πάρις ήρπασε τήν Ελένην.
ΙΑΤ. Τύ ήζεύρομεν κάλλιστα ανόητε!
ΥΠΉΡ. Σας λέγω , δ Παέζ ήρπασε τήν κόρην σας.
ΙΑ Τ. "A! κατάρα! ("Ολοι εγείρονται.) Ο σκύλος!
ΥΠΗΡ. Ό  σκύλος, δ γάτος, άδιάφορον... ’Επήραν άπό τό γρα- 

φείόν σας τέσσαρας σάκκους γεμάτους δουβλόνια.
ΙΑ Τ. Γείτονές μου, φίλοι μου, εις τ ά ϋ π λ α !  Ζήτω δ Χριστός . 

ΙΙαρέστησαν τήν αρπαγήν τής Ε λ έν η ς, διά νά μου άρπάσουν ϋ ,τι 
έχω ... Είς τά  όπλα! εις τά  όπ λα ! (Ε ξέρ χ ο ν τα ι.)

Σ Κ Η Ν Η  Β'.

Δωυάτιυν Ξενοδοχείου.

Εισέρχονται ό ΠΑΕΖ, ή ΕΑΕΝΙΙ και ύ 0ΙΪ1ΕΛ02.

OBI. Ιδού  σεις εις τό ξενοδοχείόν μου.
ΠΑ. Καί εϊμεθα του λοιπού έν ασφαλεία. (Προς τήν Ελένην.) 

Συλλογισθήτε ότι εισθε είς τήν Τρωάδα; δ Ελλην όεν θά σάς έ -  
πανίδη πλέον.

ΕΛ Ε . ’Ακούω ανθρώπους.
OBI. Τ ίς θά ήδύνατο νά άνακαλύψη τήν οικίαν, αφού εις ου- 

δένα ένεπιστεύθητε το μυστικόν μας; (Εισέρχονται όλα τά  πρό­
σωπα.)

ΙΑ Τ. Ιδού  αυτόν.
ΕΛ . Έχάθην !
ΠΑ. ’Απέθανα!
ΦΑΡ. Μή παραφέρεσθε.
ΙΑΤ. "Ε ξελθε άπ; έδώ τά χισ τα , κακοήθη!
Ε Λ Ε . Πάτερ μ ο υ ! κύριέ μου!
ΠΑ. Κύριέ μου! πάτερ μου!
ΕΛ Ε Πολυαγάπητέ μου πάτερ!
ΠΑ. Πάτερ μου πολυαγάπητε!
ΔΟΝ Ζ. Σιγά, αρχών προλύτα.
ΙΑΤ. Σιγά; σιγά; θ ά  φονεύσω καί τούς δύο.^
ΠΑ. Συγγνώμην, εκλαμπρότατε 'Ριγανίδη. Ριγανίδη εκλα μ­

πρότατε συγγνώμην. , ,
ΙΑΤ. Νά σέ συγχωρήσω, προδότα, ενώ αρπάζεις εις την Τροίαν 

τήν κόρην μου καί τά  χρήματά μου; Μήπως κατά τύχην ημαι 

•Ελλην;

ΠΑ. "Ο χ Γ  ά ν α μ φ ιβ όλω ς ε ισ θ ε  πενθερός μ ου . #
ΙΑ Τ . Α ισθά νομ α ι ό τ ι  α ρ χ ίζω  νά συγκινούμαι.
ΓΙΑ. Λ οιπόν έν α γ κ α λ ίσ θ η τ έ  μ α ς , κ α ί ά ς  χ ο ρεύ σω μ εν .

Μ ΙΑ  Φ Ω Ν Η . θ ά  ή μ εθ α  ό λ ο ι τ ή ς  εο ρ τή ς.
Ε Λ Ε . * Ω !  φ ίλ τ α τ ε  Π ά οι, σ έ  π ρ ο τ ιμ ώ  ά π ό  όλους το υ ς  κυρίους

τ ή ς  α υ λ ή ς. ,  ,
Π Α. Καί ε γ ώ , ω ραία μ ου  Ε λ έ ν η , σ ε  π ρ ο τιμ ώ  απ ο τ α ς  π λ ο υ -

σ ιω τέρ α ς δ εσ π ο ιν ίδ α ς. (Μ ουσική κ α ί χορός.)
ΛΑΜ ΠΡΟΣ Γ .  Π Α Ν Α ΓΙΩ Τ Ο Π Ο Υ Α Ο Σ .

ΓΑΛΑΤΕΙΑ.

Α'.

Είναι γλυκεία ή σιωπή τή ς νυκτός" είναι γλυκύς ο φιθυρος 
τής θαλάσσης καί ή ώχρά σελήνη- άλλ’ είναι πολύ γλυκυτερον 
τό  ασμα τού ποιμένος αΰλητού, όστις παρά τάς άκτάς της 
Σικελίας βαυκαλίζει τό  κοιμώμενον ποίμνιόν του.

Ή  θάλασσα ένωτισθεΐσα άκολουθεί τόν μελαγχολικόν Λυύιον 
ρυθμόν τού ποιμένος καί οσάκις παύει ή μελωδία τού α ύλη του 
τό έν κύμα φιλει πεοιπαθώς τό έτερον καί τό έτερον κύμα την

άκτήν. .  , .
Εις τήν διακοπτομένην υπό τών λυγμών και δακρύων μ ελω ­

δίαν αντηχεί ενίοτε ώς επωδή ή λέξις Γαλάτεια και τα  κύματα 
επαναλαμβάνουσι μ ετά  στοργής « Γαλάτεια·... 1 αλατεια».

Γνωρίζετε τίς ήτον ή Γ α λά τεια ;

Β ',

Ή  Σελήνη έφώτιζε τά  λευκά τής ’Αμφιτρίτης κύματα ώχρά 
καθώς τμήμα αρχαίας στήλης άνορυχθέν άπό τής γης, και αι 
Νηρηΐδες καλπάζουσαι επί τών κυμάτων καί έγείρουσαι τό στη- 
θος λευκότερου άφρού παρηκολούθουν τήν Γαλατειαν, ητις επι 
νώτων δελφίνος καθημένη ήρχετο^ προς τήν άκτήν, υπερήφανο; 
ώς Ά μαζών καί γλυκεία ώς ή 'Εσπέρα. <

Οί βόστουχοί της κατέπιπτον έπί τών ώμων ως χρυσή βροχή 
καί όταν άνελίσσοντο Οπό τού Ζεφύρου είς τό φώς τής Σελήνης, 
ένόμιζες ότι έβλεπες δύο χρυσάς πτέρυγας άπλωμένας εις τον

άέρα. ' , γ
Ή τ ο  λευκή ώς δ άφρός καί τά  πορφυρά της χείλη ωμοια,ον

φύλλον ρόδου, όπερ ό άνεμος τινάσσει επί τής χιόνος. Επιόερ- 
μίς λεπ τή  έκάλυπτε τό πρόσωπόν τη ς καί τούς βραχίονας. Ε­
λεγες ότι θά διαρραγή καί άπό τών πόρων θα ανα&λυση αιμα 
καθώς καί π άχνη, ή τις καλύπτει τά  φύλλα τών χόρτων.

Αέγουσιν ότι τοιαύτη μόνη ή ώραία Κλεοπάτρα ήρχετο προς 
τόν ’Αντώνιον εις τούς Ταρσούς τής Κιλικίας. .  . - -

Ό  αυλός τού ποιμένος έρρύθμιζε τόν υρόμον του_ Δελφίνος 
άπό τής παοαλίας" μ ετ ’ ολίγον έσίγησε τό ά σ μ α . . .  αι Νηρηΐδες 
έστησαν τόν ρούν τ ω ν .. .  ή δέ Ά κ τή  είδε κλαιουσα την 1 πλα­
τείαν εις τούς κόλπους τού Ακιδος.

Γ-

Ίΐσ α ν  ευτυχείς εκείνοι! Αέγουσιν όμως ότι ή ’Ακτή ήγαπα 
πλειότερον τό·) "λκιν καί δ Ά κ ις  πλειότερον την Γαλατειαν.

Μετ’ ολίγον έπήλθε σιωπή β αθεΐα καί οί έρημοι βράχοι επ α - 
νελάμβανον τούς πόθους τών άγαπωμένων.

ΓΑΛΑΤΕΙΑ.

— Ε ίπ έα οι διατί τό ασμά σου είναι τόσον γλυκύ ; Διατι έκα­
στη, λέξις σου είναι αρμονία κ ’ εκάστη π τυχή τής φωνής σου μ ε- 
λω δία ; Τίς σέ έδίδαξε νά ψάλλη; δ Α πόλλων ή αι Μούσαι;

ΑΚΙΣ.

'Ο  "Εοως καί η Γαλάτεια! Διατί νά λέγηται λευκός ο «??ος
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τή ς θαλάσσης ένώ τό στήθος σου είναι πολύ λευκότερον; διατί 
νά θαυμάζωμεν τό φώς τού ήλιου, ένώ ή κόμη σου είναι τόσον 
λαμπρά; διατί Γαλάτεια νά προτιμώμεν τήν εύωδίαν τού Ναρ­
κίσσου ένώ ή πνοή σου είναι τόσον ευώδης; διατί νά θαυμάζωμεν 
τό ρόδον ένώ τά  ρόδινα ταύτα χείλη είναι πολύ ωραιότερα;

ΓΑΛΑΤΕΙΑ.

"Οταν δ ψίθυρος τών κυμάτων μέ έξυπνα τήν πρωίαν, νομίζω 
ότι είναι ήχώ  τής φωνής σου,ότι δ στόνος τού Ζεφύρου είναι στε­
ναγμός τού "Ακιδος. Διατί νά γεννηθώ μεταξύ τών κυμάτω ν; 
Α ! ή Γαλάτεια σ’ είναι ύ π ο π το ς ...

ΑΚΙΣ.

Ή  θάλασσα είναι άστατος" άλλ’ ή Γαλάτεια π ισ τή ! Ή  θά­
λασσα είναι σκληρά καί ή Γαλάτεια  εχει καρδίαν παιδός.

Δ '.

. . . . Κ α ί  έπροχώρησαν πρός τό άγαλμα τού Ποσειδώνος παρά 
τήν έρημον άκτήν. Ό  ποιμήν έκλινε γόνυ καί όταν ήγέρθη είδε 
νά άναβλύζο>σι δάκρυα άπό τών στυγνών οφθαλμών τού Ποσει- 
δώνος- ά λλ’ οΰδέν. . .  ούδέν ήνόησε. Μόνη ή Γαλάτεια ήνόησε 
τό  αίνιγμα καί έκρυψε; !ν  δάκρυ καταπίπτον άπό τών οφθαλ­
μών της.

Μ ετ ολίγον δ ποιμήν έπανέλαβε τό άσμα καί έκοιμήθη ή Γα­
λάτεια  είς τούς κόλπους του. Σιγή ήπλούτο περί αυτούς βαθεΐα.

Μία μόνον ποιμενίς περιεφέρετο δειλή, ήν ήθελες έκλάβει άντί 
μ.αγίσσης.

Ε\

ΑΚΙΣ.

Πού υπάγεις μικρά ποιμενίς" είσαι ώραία καί είσαι σκληρά. 
Διατί ήλθες νά διασκορπίσης τόν γλυκύν ύπνον άπό τών βλεφα­
ρίδων τής 1’αλατείας μου;

ΑΚΤΗ.

ΙΙλθον νά παρασκευάσω τήν ευτυχίαν μ.ου έντός τού πόμα- 
τος τούτου άναμίξασα τήν άγρωστιν τού Γλαύκου. Πόσον εύτυ- 
χεΐς οί αγαπώμενοι. Ά λ λ  αύριον; αύριον έπέρχεται δ θάνατος 
και διαλύει τα  όνειρα. Η Γαλάτεια είναι αθάνατος καί δ "Ακις 
θνήτδς.

Ό  Ακις έδάκρυσε καί ή Ά κ τή  έξηκολούθει.

ΑΚΤΗ.

Διατι άντί τοσούτου έρωτος δεν έζήτησες τήν άθανασίαν; Τί 
ήθελες δώσει είς έκεινον οστις ήδύνατο νά σέ καταστήση άθάνα- 
τον;

ΑΚΙΣ.

Τό παν εκτός τού έρωτός μου.

 ̂ Η Ακτη έσκεφθη ολίγον καί είπε καθ’ έαυτήν" « δ ποιμήν 
ΰ γ έμέ πλέον δεν ζή »  τώ  προσέφερε τό  κύπελλον καί τώ  είπεν 
« Εσο ά θάνατος!»

Ο Ακις ελαβε τό κυπελλον καί έρρόφησε τό  πόμ.α μέχρι τής 
τρυγάς.

Ή  Ακτή ήθελε νά έκδικηθή τήν Γαλάτειαν.

ΣΤ '.

Ο ποιμην εξηκολουθει το  α σ μ α ... μ ετ ’ ολίγον έκπίπτει άπό 
τών χειρών του ο αυλός καί τό  βλέμμα του Οολούται. Αισθάνε­
ται πόνους και οι παλμοί τής καρδίας του άνεγείρουσι τήν κοι- 
«,ωμένην Γαλάτειαν.

Ό  αυλητής μ ετ ’ ολίγον έσίγησε καί οΰδείς ήκουσε πλέον τό 
άσμά του" μόνη ή ήχο» έπανελάμβανεν ενίοτε τούς στόνους τού 
ποιμένος.

Ζ'.

Καί ή έπελθούσα πρωία εύρε κλαίουσαν τήν Γαλάτειας έπί τής 
παραλίας, καί ήκουσεν αύτήν ή σιγή νά έπιφωνή

—  Ά κ τή , Ά κ τ ή , κατηραμένη Ά κ τή !
Λέγουσιν έπειτα  ό τι τά  δάκρυά της τά  δποία επιεν ή θάλασ­

σα μετεβλήθησαν είς στιλπνούς μαργαρίτας καί ή Γαλάτεια δεν 
έφάνη πλέον έπί τής γης.

ΙΕΡΕΜΙΑΣ.

Ο Σ Α Ρ Δ Α Ν Α Π Α Λ Ο Σ .

Μεταξύ τών τρυφηλοτέρων καί μαλθακοτέρων τού άρχαίου 
κόσμου οί συγγραφείς άναφέρουσι τόν τελευταίον τών Άσσυρίων 
βασιλέα, τόν Σαρδανάπαλον * )  άκμάσαντα περί τά  76-5· Π .Χ.

Ή  βασιλεία τώ ν Άσσυρίων κατά τά  τελευταία αυτής έτη  ή - 
πειλείτο υπό τών Μήδων" ό δέ βασιλεύς τούτων έζήτει νά κα τα - 
λύση αύτόν. Διότι δ Σαρδανάπαλος όστις ήτον υίός τού Άνακιν- 
δαράξου πρώην βασιλέως τής Νίνου (“ ) είχε παραμελήσει τά 
πολιτικά του καθήκοντα καί ένετρύφα μετά  γυναικών καί π α λ­
λακίδων, ένδυόμενος καί αυτός γυναικεία (*  ’ *) καί άπομψ.ούμε- 
νος τήν γυναικείαν φωνήν, ( f )

’Εκτός Διοδώρου τού Σικελιώτου τού μόνου έν έ/.τάσει περι- 
γράψαντος τόν τρυφηλόν καί μαλθακόν αυτού βίον, είναι καί ό 
Μανασσής, είς τών ευφαντάστων καί εΰγλώττων βυζαντινών ποιη­
τώ ν, ός-ις διηγείται τόν Σαρδανάπαλον ούτ&ισί διαιτώμενον. (τ τ ) 

Ώ ς  δ Σαρδανάπαλος ήρξε τών Άσσυρίων, 
γάστρης άνήρ, καί τρυφηλός, λάγνος καί γυναικείος, 
ός έκθηλύνας εαυτόν, καί γυναιξί συγκλείσας, 
υπέγραφε τό  πρόσωπον, έβαπτε τάς οφρύας, 
έξύρει καί τό γένειον μέχρις έπιδερμίδος. 
έδείκνυ καί τάς παρειάς έψιμ-μυθιωμένας, 
καί παν τό  πρόσωπον απλώς είχεν έξηλλαγμένον, 
καί μάχλος ήν, καί μαλακός, χαύνος καί θηλυδρίας, 
μόνης τρυφής έφρόντιζε, μόνης άβρας τραπέζης, 
συνήσθιε, συνέπινεν εϋνούχοις, καί μαχλάσι. 
καί πας δ βίος ην αύτώ πλήρης άκολασίας,
Αυτός μέν ουν συγκέκλειστο σύν γυναιξίν άσέμνοις 
αθέατος, άόρατος, άρχουσι, ίδιώταις, 
θερμοίς λουτροίς ένειπαθών καί μαλακοίς άμφίοις. 
Διώκουν δέ τά  πράγματα τούτω  τής βασιλείας 
οί στρατηγοί τώ ν πόλεων, έθνάρχαι καί χωράρχαι. 
Ούτως έβίου μαλακώς, ούτως έκλύτως είχεν 
έ'ως είς βόθρον εαυτόν ήγαγεν άπωλείας, 
καί σύν αύτώ άπώλεσε καί τά  τής βασιλείας.

Τοιούτον τού Σαρδαναπάλου βίον διάγοντος έν τοίς άνακτόροις 
αυτού, οί στρατηγοί καί υπουργοί τής βασιλείας του ήγον καί 
έφερον αύτήν, όπιυς τοίς έφαίνετο καλόν ( t t t )  Ό  δέ προμνημο-

( ’ ) Διόδωρ. Σικ. Β. § 2 3 .
( **)  Βαρΐνος έν λ . σελ. 5 9 0 .  έκδ. Έ νετίας 1 7 7 9 .
(*"**) Διόδωρ. Σικ. ένθ. άνο>τ. « Σαρδανάπαλος έσχατος γενό- 

μενος Άσσυρίων βασιλεύς, ΰπερήρεν άπαντας τούς προ αυτού τρυφή 
καί ραθυμία. Χωρίς γάρ τού μηδ’ ΰφ’ ενός τών έζοιθεν δρασθαι 
βίον έζησε γυναικός καί διαιτώμενος μέν μ.ετά τών παλλακίδων, 
πορφύραν δέ καί τά μαλακώτατα τών έρίων τελεσιουργεΐν, ς-ολήν 
μέν γυναικείαν ένδεδύκει τό δέ πρόσωπον καί παν τό σώμα ψι- 
μυθίοις καί τοίς άλλοις τοίς τώ ν εταιρών έπιτηδεύμασιν άπαλώ- 
τερον πασης γυναικός τρυφερας κατεσκεύαστο. »

( t )  Διόδωρ. ένθ. άνωτ. « έπετήδευσε δέ καί τήν φωνήν έχειν 
γυναικώδη. »

( f t )  Μ ανασσή σύνοψις ίςο ρ ικ ή . φ υ λ . I enetüs MDCC XX Ι\.
( τ τ ί )  Δίων Χρυσόστομος, brat. L X J I .  3 2 3 ,
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νευθείς Άρβάκης σχών τήν ευκαιρίαν τού νά ϊδτι καί αύτοπροσώ' 
ποις τόν Σαρδανάπαλον εν τοιαύττι καταστάσει διατελούντα έφό- 
νευσεν αύτόν έγχειριδίω. (§)

Άρβάκης γάρ ό στρατηγός πολλάκις ίκετεύων
τόν Σαρδανάπαλον ίδείν, καί στ·?,ναι ττρο προσώπου,
(ούποτε γάρ έώρακεν αυτόν, ούδ’ έν ονείροις.)
καί τά  πολλά μέν άστοχων πρός τό πεποθημένον,
μόλις δ’ εόοών ώς έρμ,αιον τό  τούτον ίστορήσαι,
ώς είδεν, ώς έώρακεν έψιμμυθιωμένον,
άτριχολειοπώγωνα, γυναικοπροσωπίαν,
πορφύραν διαξαίνοντα μετά  των κορασίων,
εύνούχοις τ ε  συμπαίζοντα καί συνασχημονοϋντα,
άγανακτήσας επαισεν αυτόν έγχειριδίω,
καί τώ ν εγκάτων ώθησε ρ.έχρ'.ς αυτού τό ξίφος,
καί θάνατον ¿πότισε καί κύπελλον ολέθρου,
τόν μέχρι τό τε  τρυφηλώς έκδεδιητημένον,
καί τοίς κρατήρσι χαίοοντα μέχρι του περιόρΟρου.

Ή  τοιαύτη καταστροφή τού Σαρδαναπάλου φαίνεται ήμίν απί­
θανος διότι όσω τρυφηλός καί άν ήτο πάντως Οά ΰπερήσπιζεν ε­
αυτόν' άλλως τε  δέ ό Διόδωρος (§§) μάς διηγείται τά  έξης περί 
τών τελευταίων ημερών του « Ορυλομένου » (§§§) τούτου βα- 
σιλέως.

Ε π ειδ ή  ή κατάστασις τής βασιλείας τού Σαρδαναπάλου ήτον 
εις θέσιν λίαν οίκτράν, χαλδαίος (ίερεύς) τις Βαβυλώνιος προε- 
φήτευσεν ότι ή καταστροφή ταύτης έγγίζει καί ότι αύτη περιε- 
μένετο άπό τόν Άρβάκην, φίλον του όντα. Ό  Άρβάκης έπαινεσας 
τόν άνδρα τώ  ύπεσχέθτι ότι εάν ή προφητεία του έκπληρωθή θά 
τώ  δ (όση τήν ήγεμονείαν τής Βαβυλώνος. Ευθύς δέ έκαμε συνω­
μοσίαν μετά  του Βελέσυος' καί ούτω ό μεν Βέλεσυς άπος-ατησας 
τους Βαβυλωνίους, ό δέ Άρβάκης τους Μήδους καί άλλα αινά π ε­
ρίχωρα έθνη, συνήχθησαν πλησίον τής Νίνου ένθα ήτο καί ό θρό­
νος του Σαρδαναπάλου.

Ό  Σαρδανάπαλος γνούς τήν αποστασίαν εύθύς έξήγαγεν εναν­
τίον των τετρακοσίας χιλιάδας στρατιωτών. ’Εν τί, μάχη επί π ε­
δίου λαβούση χώρα, ο: άποστάται ενικήθησαν καί έδιώχθησαν εις 
τό  πλησίον τής Νίνου όρος. Γενομένης καί δευτέρας συμπλοκής 
πάλιν οί άποστάται ενικήθησαν' ό δέ Σαρδανάπαλος διεκήρυξεν 
ήδη ότι δστις μεν ήθελε φονεύσει τόν Άρβάκην θά λάβη ώς αν­
ταμοιβήν τή ς πράξεώς του διακόσια τάλαντα (") χρυσίου, δστις 
δε ζώντα ήθελε ζωγρήσει αυτόν Οά καταστή έπαρχος τών Μή- 
δων. *11 πρότασις αύτη τού Σαρδαναπάλου ουδόλως ήκούσθη, καί 
δι’ αυτό έγένετο καί τρίτη μάχη καθ’ ήν πάλιν ένίκησε καί ά - 
πεδίωξε τους ήττηθέντας μέχρι τών ερέων τή ς Βαβυλωνίας,ό λά­
γνος καί μαλθακός Σαρδανάπαλος.

Βλέποντες οι άποστάται ότι ούδέν μέχρι τοϋδε έπραξαν ¿ζή­
τησαν νά ¿πιστρέψωσιν εις τάς πατρίδας των. Καί τοΰτο Οά έγ ί- 
νετο, ¿άν ό Βέλεσυς δέν τοίς έλεγε νά περιμείνωσι πέντε είσέτι 
ημέρας. Καί πράγματι, ή π έμ π τη  ημέρα διά τόν Άρβάκην ήτον 
ημέρα χαρμόσυνος. Οί Βατριανοί ερχόμενοι νά βοηθήσωσι τόν 
Σαρδανάπαλου έμποδίσθησαν ϋπό του Ά ρβάκου,ότε έμαθεν ότι ό 
Βασιλεύς διεσκέδαζεν οί δέ στρατιώταί του συνευώχουν. Στρέοει 
λοιπόν ¿ναντίον τών ’Ασσυριών καί πολλούς εκ τών ς-ρατηγών καί 
στρατιωτών φονεύει. Ο δέ Σαρδανάπαλος διά νά μή αιχμαλω τι- 
σθή αποπέμπει κατά πρώτον τήν οίκογένειάν του μεθ’ ικανού 
χρυσίου πρός τόν εύνο'ίκώτερον αύτοϋ άρχοντα τής Παφλαγονίας. 
Είτα  δέ συσωρεύει πάντα τόν πλοΰτόν του, τήν βασιλικήν έσθή- 
τά  του, τά ς παλλακίδας, τούς ευνούχους εις έν δωμάτιον τών 
ανακτόρων του καί θέτει πυρ' συνεκάη δέ και αυτός μ ετ ’ εκείνων.

Τήν διήγησιν ταύτην αναφέρει καί ό ανωτέρω Μανασσής ιός α­
κολούθως. (* * )

(§) Μανασσής ενθ. άνωτ. σ. 1 1. (I.
(§§) Διόδ. Σικ. Β. 2 4 ,  2 5 .

(§§§) Διον. Χρυσοστόμ.ου o r a l. L X I I .  3 2 2 .

(*) Δηλ. 7 0 0 0 0  δραχμάς' διότι καθ’ Ηρόδοτον (Βιβλ. Γ . 8 9 ) 
« τό  Βαβυλωνιακόν τάλαντου έξισοϋτο μέ 7 0  εύβοΐκάς μνας » 
Ή  δέ εύβοϊκή μνά ήξιζεν 1 0 0  δραχμάς.

( * ’ ) Μανασσής ενθ. άνωτ. σ. 1 2 .

.................... άκούσαντες οί πρόσηκοι χαλδαίοι
χοιρόβιον αυτόχρημα τυγχάνειν καί κτηνώδη 
τών Άσσυρίων κράτορα τόν Άνακυνδαράξου, 
άρχιστοφιλοπαίγμ.ονα, ζέοντα γυναικομίμως, 
αύτοϋ καταφρονήσαντες ώς μαλακοκαρδίου, 
έπήλθον έκστρατεύσαντες έν βριαρά δυνάμει.
Καί συμπλακέντες τώ  στρατώ τ ώ  του Σαρδαναπάλου'
Κάκείνος γάρ άναμαθών τήν τόλμην τών Χαλδαίων, 
ούκ ήνεγκεν, άλλ’ έπεμψεν άνδρας άξιομάχους. 
Έτρέψαντο τούς στρατηγούς, ήττησαν κατά κράτος. 
Ό π ερ  όυς έγνω δείλαιος άπορηθείς έκ πάντων, 
πυράν ύφήψε λιπαοάν υλαις άφθόνοις Ορέψας, 
καί τάς χρυσάς συναγαγών καί λιθόστρωτους κλίνας, 
καί τούς ποικίλους στολισμούς, καί τάλαντα χρυσίου, 
καί παν άπλώς βασιλείου όσον έν ίματίοις, 
όσον έ% σκεύεσι χρυσοί:, έν λίθοις, καί μαργάροις, 
κατά πυράς ήκόντισε πάντα τής πολυςύλου, 
καί τελευταίου εαυτόν, κάν τεϋθεν οί Χαλδαίοι' 
κατά πολλήν τήν άδειαν έκράτουν Άσσυρίων, 
καί τήν αρχήν εις εαυτούς μετήγον καί τό κράτος.

Τά μ.ετά τόν θάνατον του Σαρδαναπάλου άποβαίνουσι σκο­
τεινά' διότι οί άρχαίοι διαφόρω: άναφέρουσι τό  μέρος ένθα έτάφη' 
όπεο άποδοτέον εις τάς δημώδεις παραδόσεις τω ν. Καί 5 μεν 
Διόδωρος λέγει ότι ή σποδός του περισυναχθείσα έκομίσθη εις 
Βαβυλώνα καί έτέθη έντός τάφου πλησί°ν του τεμένους του Θεοϋ 
καί του ποταμού, ώς αθάνατον υπόμνημα τού καταλύσαντος τήν 
αρχήν τών Άσσυρίων. (* ) ’Ε π ί δέ τού τάφου του έχαράχθη τό 
εξής έπίγραμμα τό  οποίον συνετέθη ύπό τού ίδίου Σαρδαναπάλου 
καί μεθηρμηνεύθη ύστερον υπό τίνος Έ λληνος. (* * )

Ευ ϊδώς ότι θνητός έφυς, σόν θυμόν άεζε 
τερπόμευος θαλίησΓ θανόντισοι ούτις όνησις.
Καί γάρ έγώ σποδός είμί Νίνου μεγάλης Βασιλείας. 
Τ αϋτ’ έχω  όσσ’ έφαγον καί έφύβρισα καί μ ετ ’ ερωτο:, 
τέρων έπαθον,τά δέ πολλά καί δλβια κ ’είνα λέλειπ ται. 

fO δέ Απολλόδωρος ( f )  καί Στράβων (Ή ) λέγουν ότι έν Ά γ χ ι- 
άλει ήν εκτισεν ό Σαρδανάπαλος έν μιά ημέρα (§) υπάρχει τό 
μνήμα αύτοϋ έφ’ ού Άσσυρίοις γράμμασι είναι ή άκόλουθος επ ι­
γραφή. « Σαρδανάπαλος ό Άνακυνδαράξεω παίς Ά γχιάλην καί 
Ταρσόν έδειμεν ήμέρη μι'ΤΓ έσθιε, πίνε, παίζε ώς τά λλα  τούτου 
ούκ άξια. »

Τά έπιγράμματα ταϋτα τά  όποία, όις εΐπομεν, έγένοντο ένεκα 
τών δημωδών παραδόσεων, άποδεικνύουσι πόσην έντύπωσιν έκα- 
μεν εις τόν άρχαίον 'Ελληνικόν λαόν ή τρυφηλότης καί μαλθα­
κό της αύτοϋ. Δέν ήργησε δε νά καταστήση αύτόν καί παροιμιώδη' 
ώ στε οσάκις έβλεπέ τινα άσωτον καί μαλθακό·· έλεγεν ότι είναι 
Τ ρ ν φ η .Ιό τβ ρ ο ς  Σ α ρ ό a r a r a U ου. ( § § )

Ή  τών αρχαίων αύτη παροιμία διεσώθη μέχρι τώ  καθ ημάς 
λαώ ' έν δέ παραμυθίοις π λείσται περί τής τρυφηλότητος τού Σαρ­
δαναπάλου ύπάοχουν παραδόσεις.

A. I. Π λΠ ΙΙΛ Δ Ο Π Ο Υ Λ Ο Σ .

(* ) Διόδ. Σ ικελ. Β . 2 8 .
( * * )  Διόδ. Σ ικελ. Β. 2 3 .

(ή) Βαοίνος ένλ.
(τ τ ) Στράβων. 1Δ'. 0 7 2 .

(§) Ζωσιμάδων Συλλογή τών παλ. Γεωγράφων. 1 ; .  Β ' .σ .2 !3 .  
έν ΰποσημ. 2 . έκδ. Βιένης ΑΩΖ\

(§§) E . L eu lsche et E . S cn eid eic in . P a r icm io g ra p h i G rcw d. 
Gottin'jae. 1 8 3 9 . σελ. 419·

ΑΝΑΤΟΛΙΚΗ ΕΠ ΙΘ ΕΩ Σ1Σ. 1 5

T £ 2 . Λ Α Ο Φ Ι Α Η Τ Ω .  

Α Ι Λ Λ Ο Χ ί ί .  Τ Ο Γ  Ε Λ Λ Η Μ Κ Ο Γ  Θ Ρ Ο Χ Ο Γ .

Εις τού Ρωμανού τήν πύλην, ο άείμνηστος έκείνος 
τελευταίος αύτοκράτουρ τών 'Ελλήνων Κωνσταντίνος, 
φοβερά έν ω ήπείλει τήν πατρίδα τρικυμία, 
προσεφέρθη υπέρ ταύτης ίλαστήριος θυσία.
Πλήν εις μάτην . . . .  εις τάς δέλτους τής θεάς Αθανασίας, 
ένεγράφη μεν έκείνος καί εί; όλων τάς καρδίας 
ζωηρά διατηρείται πρός αύτόν ευγνωμοσύνη, 
πλήν δέν ήρκεσε τούς ρύπους τόσων χρόνων νά έκπλύνη 

ή θυσία τού άνδρείου, 
καί ΰπέκυψε τό ’ Εθνος εις ζυγόν λαού άγριου.

Ε κτοτε εις τά τεμένη τής θεάς ’Ελευθερίας 
έπεκάθησε τό φάσμα τό φρικώδες τής Δουλείας, 
τούς πιστούς του ακολούθους μ.ετ’ αύτοϋ συμπαρασύρον.
Επλημμύρισε τήν χώραν αίμα άφθονον μαρτύρων, 

καί ¿κάλυψε νεφέλη άμαθείας φρικτοτάτης, 
τήν γην ένθα έγεννήθη ό Θαλής καί ό Σωκράτης ! 4
Μικρά μόνον γης γωνία, μετά τέσσαρας αιώνας, 
ήδυνήθη νά ξεσχίση τού θανάτου τάς σινδόνας, 

καί αύτή καθημαγμένη, 
καί αύτή ένδεεστάτη, άσθενής καί μισουμένη !

Πώς κατέπαυσε πλήν αίφνης ό βαρύς τού "Εθνους στόνος, 
καί έσκίρτησαν αί στήλαι τού ενδόξου Ηαρθενώνος, 
καί αι όχθαι τού Βοσπόρου, καί ή "ίδη καί ή Οίτη, 
καί τού Νείλου καί τού Άστρου καί τού Μέλητος ή κοίτη, 
καί ή κόνις τών προγόνων, καί τό χώ μα καί οί λίθοι 
τής Ε λ λ ά δ ο ς, καί τό αίμα τών "Ελλήνων καί τά  σ τή θη ;

ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΣ Ο ΔΙΑΔΟΧΟΣ ΤΟΥ ΕΛΛΗΝΙΚΟΥ ΘΡΟΝΟΥ.

ολ σκιαί αί εστεμμένα·, πώς σκιρτώσι, καί ή άλλη 
τήν όποιαν θεία λάμψις μαρτυρίου περιβάλλει, 

με χαράς άφάτου βλέμμα,
Εις τιν"·άρά γε προσφέρει τήν ρομφαίαν καί τό στέμμα;

Εις τού Ίλισσοϋ τάς όχθας, η Ηατρίς μας φαιδροτάτη, 
εις τό στήθος της έν βρέφος άγγελλόμορφον έκράτει, 
καί πλησίον ή Αγάπη ή ’Ελπίς καί ή θρησκεία' 
τού Ελληνισμού τά  μ.ϋρα τώ  προσέφερον τά  θεία' 
και η Νέμεσις παρέκει όργανόν της διορώσα, 
τό  μικρόν εκείνο βρέφος, τό ήτένιζε σκιρτώσα.
Καί ή Φ ήμη-εις τό  “Εθνος διεσάλπιζε, Ηολίται, 
τό γλυκύτατο·/ σας όναρ ήδη πραγματοποιείται,

Κωνσταντίνον πάλιν νέον 
περιπτύσσει εις τούς κόλπους ή Ιΐατρίς τών Η μιθέων.

Τ όνομα κληρονομήσας τού μεγάλου Κωνσταντίνου, 
καί τό κλέος, Κωνσταντίνε, κληρονόμησαν έκείνου... 
ό Διάδοχος τού θρόνου τής Πατρίδος ημών ζή θι! 
εις τό νεϋμά Σου ΰπείκουν αί ψυχαί μας καί τά στήθη, 
τ  όνομά Σου τάς καρδίας τών Ελλήνω ν ίλεκτρίζει, 
καί πρός'Σέ άνυπομόνως ό λαός Σου ατενίζει.
ΙΙότε σύμπαντος τού Εθνους άοχηγός τό λάβαρόν Σου 
θά ύψώσης, καί τά  στίφη καταστρέψας τώ ν εχθρών Σου 

τής ’Ελευθερίας δάδα, 
καί κοιτίόα τής εύκλειας, θ' άναδείξης τήν Ε λ λ ά δ α ;

ΕΥΡΙΗ. ΣΕΚ1ΑΡΗΣ.



ΑΝΛΤΟΛΙΚΠ ΕΠΙΘΕΩρΗΣΙΣ.

ΙΣΤΟΡΙΑ ΤΗΣ ΑΕΞΕΩΣ F iasco .

Έ ν  Νεαπόλει τής ’Ιταλίας όττ-Τίρξεν άλλοτε θέατρον, έν (ο είς 
καί μόνος ηθοποιός παρίστα φλύαρων, κωμωδίαν δλόκληοον ή 
και δράμα αυτοσχέδιον. Έ ν  τώ  θεάτρω εκείνο» τδ πλήθος άθρόον 
έφοίτα καθ’ έκαστον εσπέραν, ότε ό μέν ηθοποιός έν μεγίστη ευ­
γ λω ττία  καί έν πλήρει ενθουσιαστώ ότέ έλάμβανεν ύ ς  θέμα τ ι ς  
παρασταθησομένης κωμωδίας αύτοΰ έν μανδύλιον, ότέ μίαν ρά­
βδον καί ούτω καθ’ εξής έξεπλήρου τόν προορισμόν του' τό δε 
πλήθος κεχηνό; ήκροάτο τάς ευφυολογίας του atlorc . Μίαν των 
ημερών έλαβεν ως θέμα Τραγωδίας ολοκλήρου μίαν φιάλην, ην 
έκαστος δεν θά άγνοϊ, δτι οί ’Ιταλοί καλούσι « F ia sc o  » καί έ- 
πειδό μέχρι τέλους τής φλυαρία; του δεν έφερεν είς αίσιον τέρμα 
την παράστασιν καί πανταχόθεν έσυρίζετο,άποδοκιμασθέντο; του 
θέματός; αύτοΰ, έκτοτε οί ’Ιταλοί εχουσιν ώς παροιμίαν την λέ- 
ζίν /' idsco οσάκις άποδοκιμάζουσι εργον τ ι η επιχείρησιν η επί 
τέλους παράστασίν τινα' δι* 8 είθισται καί έν όλοις τοίς έσπερί- 
οις λαοΐς-ή λέξις f ia s c o  καίτοι ξένη. Νομίζομεν δέ καί ημείς δτι 
έρθώ; θά πράττη πας άλλος νά μεταχειρίζηται αύτήν έπι όμοί- 
αις περιστάσεσι μ.ή έξελληνίζων αύτήν καθότι ή τοιαύτη λέξις 
ώς είδομ-εν έχει την ιστορίαν τη ς , έξ ή ; κτα τα ι πλείονα σημα­
σίαν. ούδόλως δθεν αποτυγχάνει ούό’ άμ.αρτά·/ε·. ό μεταχειριζό- 
μενος έν μέσω της συνδιαλέξεως αύτοΰ την λέξιν F ia s c o .

’E y  Ά θ η γ α ις  τϊ\ν ο  η y  96ρίον.
ΕΓΩ .

II Ε ΙΚ Ω Ν  Τ Η Σ .

Είνε νέα γλυκεία ώς ή δρόσος του Μαΐ'ου.— Λεκαοκτάκις τδ 
έαρ θά έδώρησε τδ γλυκά του μειδιάματα είς τήν άγγελόμορφον 
παρθένον.—  Εχει ανάστημα κυπαρίσσου τεθλιμμένης, ήτις οσά­
κις στρέψη τήν κεφαλήν της είς τδν ουρανόν νομίζει τινάς δτι συ­
νομιλεί μ.ετά της αθανασίας' οσάκις κλίνει αύτήν είς τήν γην ή 
κυανοτράχειλος εκείνη κόρη τών ούρανών, δτι πενθεί τάφον τινά, 
καί δμως ουδέποτε τδ δάκρυ της ύγρανε τάς άγνάς παρειάς της,
ουδέποτε εάν δμιος ήγάπησέ π οτέ; έάν ήσθάνθη αίμάσσου-
σαν είς τά  στήθη τη ς τήν πληγήν του έρω τος; . . .  τ ό τ ε · ;. . .  τό τε  
εκλαυσε, ναι έκλαυσε' διότι τήν ένθυμοΰμαι, δταν κατά πρώτον 
είδον αύτήν, πλήρη φαιδρότητος' καί σήμερον τήν ατενίζω πεν- 
θίμην, μελαγχολικήν, ώ ς δάκρυ ορφανής, ώς στεναγμ.δν έρώντος. 
—  Ά πό τών βλεμμάτων της αστράπτει ή άληθής καλλονή, ή 
άγνότης, τδ  αφελές, τδ  ιδανικόν, ό έρως" δύναται ό ίδών απαξ 
μόνον αύτήν, νά θυσιάση τδ  παν Οπως έπανίδη καί αύθις τδ 
τλυκύ καί ώραίον εκείνο βλέμμα τδ όποίον λ.αλεί είς τήν καρ­
διάν άναφλέγει τδν έρωτα καί φέρει τους δυστυχείς έντδς τάφου 
ενώ είσέτι θάλλουσι.

Ε 'δ έ ; π οτε, άναγνώστα, τήν Πηνελόπην του άβροΰ καλλιτέ­
χνου Α. Δρόση; τδν γνωρίζεις; έρώτησον αύτδν πλάττω ν τήν 
Πηνελόπην του πόθεν ένεπνεόσθη; έκ τίνων οφθαλμών ήρόσθη 
τήν μελαγχολίαν; όποιος άλλος οφθαλμός δύναται νά έμπνευ­
ση τοσαύτην δόξαν είς καλλιτέχνην ο Ιος ό Δράσης ή έκείνής;... 
Τήν ενθυμούμαι έπί τών μ,αρμάρων τού ούρανίου έκείνου βράχου, 
τή ς  άκροπόλεω; καθημένην, ούχράν καθώς τά  φύλλα ιτέας, ώ - 
ραίαν καί άγνήν ώς τδν άνέφελον τή ς ’Α ττικής ούρανδν, αφελή 
ώς τήν αύραν τής πρωίας καί γλυκείαν καθώς τδ άσμα τή ς άη- 
δόνος καί μεγαλοπρεπή ώ ς τά  έμψυχα μάρμαρα τού Παρθενώνας' 
τήν είδον έπί τίνος μαρμάρου καθημένην.... καί έσίγων.... ώ! 
τ ό τ ε  ήθελον νά ήμην Δρόσης νά άναγνώσω έπί τής ουρανίας 
μορφής τη ς Μελαγχολίαν, Καλλονήν καί ήθελον πλάσσει τήν 
Πηνελόπην, τδ  άγαλμα έκείνο τδ όποιον έςέπληξε τάς ώραίας 
τής Ευρώπης τέχνας.

Νομίζει τινάς οτι τά  χείλη τ η ; έινε κάλυξ ρόδου μόλις άρχί- 
ζων νά υποσχάζη, όπως προδώση τους ΰπδ τά  άδολα έκείνα 
χ είλη  μαργαρίτας λευκούς ώς τού κρίνου τά  πέταλα.

Ω ! είνε ώραία, ώραιοτέρα τή ς άφροδίτης τού Πραξιτέλοώς ! 
—  Τήν ένθυμοΰμαι ίσταμ.ένην έντδς τού ΙΙαρθενώνο; καί ένόμι- 
ζον ότι έβλεπον τήν Ά θηνα, τδ θείον έκείνο άγαλμα τδ  όποιον

έπλασσεν ή αθάνατος τού Φειδία Σμίλη, "ίστατα καί είς ούδένα 
έλάλει, άλλ’ ίστα το  ρεμβώδη; βλέπουσα τά κύματα τού Φα­
λήρου... ευτυχής ό θνητός εκείνος ό σ τι; περιέπιπτεν ’ίσως κ α τ’ 
έκείνην τήν στιγμήν είς τάς ονειροπολήσεις της! ποσάκις έπεθύ- 
μησα νά ήμην εκείνος, άλλ’ οίμοι ; .· .. Καί έκείνη είς ούδένα έ -  
λάλει ίσταμένη ώς άγαλμα, ώ ; ή Γαλάτεια .... έδάκρυεν, ήράτο, 
πλήν τ ίν ο ς ; Ευτυχής ό Πυγμαλίων έκείνος.

Τδν υψιστον λατρεύσατε λατρεύσατε ώς θείον,
Διότι στέλλει είς τήν γήν τών ούρανών αγγέλους 
Έαπνέοντας είς τ ά ; ψυχάς τοσούτον μεγαλείον 
"Οσον έμπνέ’ ή άνοιξις έν μέσω θείου οτέλους !

Έ ν  Άθήναις τή  ■) Οβρίου I 8 7 3 .
ΕΣΠΕΡΟΣ.

ΜΕΓΑΛΩΝ ΑΝΔΡΩΝ ΔΙΑΦΟΡΟΙ ΓΙΕΡΙ ΓΥΝΛΙΚΩ Ν 

1’ΝΩΜΑΙ.

Είς τδν άνεμον μή λέγε τά  δεινά σου 
δεν σ’ ακούει 

Είς τήν άμμον μή χαράττης τ ’ όνομά σου 
θά χαθή

"Οστις κρούει τήν ψυχήν τήν γυνανκείαν 
μάτην κρούει 

Ό τ ’ είς γυναικός χαράξης τήν καρδίαν 
Οά σβεσθή.

J .  Πα.-ΐα ρρηγιΐ.του.ίος.

Ύπάρχουσι γυναίκες αίτινες Οά ένυμφεύοντο καί τδν διάβολον 
έάν ήτο πλούσιος. Ούγχοι.

'Π  γυνή ήτον, είναι καί Οά ηναι πάντοτε γυνή, δηλ. πάντο­
τε  αδύνατος, ελαφρά κούφος καί άστατος.

BipcpU ioc.

fII καρδία τ ή ;  γυναικός είνε τεμάχιον ούρανοΰ μεταβάλλομε· 
νον άπαύστως νύκτα καί ημέραν. Βόρ(ύΥ.

Εύκολώτερον είναι νά διοίκηση τις βασίλειο ν ή γυναίκα
M L h u r .

Ή  γυνή είναι εύμετάβλητος ώς ό άήρ καί έλαφρά ώς ή ομίχλη.
Σ χ ύ τ .

Ί ί  γυνή είναι άστατος ώς τδ κύμα.
Σ α ιζ σ π ΰ ρ ο ς .

Έ ξ  όλων τών ζώων, αί γαλαί, αί μυίαι, καί αι γυναίκες ε ;ο -  
δεύουσι περισσότερον καιρόν διά τδν στολισμόν των.

»  *

'I I  γυνή είναι διά ζωγράφον πρότυπον, δι’ ιατρόν αντικείμε­
νο·/ έξετάσεως, διά χωρικόν οικοκυρά, δι’ απόμαχον νοσοκόμος, 
διά φυσιολόγον θήλυ, διά σπουδαστήν άγγελος, διά Ποιητήν άν­
θος, δι’ Άνατολίτην έπιπλον, δι’ άγριον φορτηγόν ζώον καί διά 
Παρισινόν προίξ. » *

'II γυνή είναι τής πλάσεως τδ αριστούργημα' μ ετέχ ει και το 
ανθρώπου καί τού αγγέλου. Β α .Ιςάχ .

Κακόν κακών κάκιστον γ υ ν ή .
ά γ ιο ς  Γρηγόριος.

Ο ”Αδης είναι έστρωμ^.ένος γυναικείας γλώσσας.
» *

'Η γυνή είναι ον ανθρώπινον, ένδυόμενον, φλυαρούν καί εκ,- 
δυόμενον. Ά ρ α γ ώ .


